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A politikai helyzet
A seregesen ránk özönlött válságok kö-

zül ma egy szerencsésen megoldódott. Termé-
szetesen a legkisebb : a horvát miniszter-vál-
ság. Az uj miniszter ma le is tette az esküt
ö felsége a király kezébe s holnap reggel már
át is veszi a tárczanélküli minisztérium ve-
zetését. A miniszterelnök az eskütétel után
hosszabb kihallgatáson volt a királynál. Föl-
fedte neki az összes bajokat és nehézségeket,
ezek közt az elnökválság minden csinját-
binját is.

Amig ezek Bécsben történtek, a magyar
ellenzéki pártok áthelyezték a becsokolt par-
lamentet a Sasok klubjába, ahol nagy függet-
lenségi, nemzeti és néppárti elegyes értekez-
letet tartottak, amelyböl kifolyólag tiltakozó
manifesztumot intéznek a nemzethez. Belöl a
lapban közöljük a tiltakozó iratot, az érte-
kezlet hü leirásával egyetemben. Ennek az
iratnak is megvan az a baja, ami a minapi
pártközi feliratnak megvolt: nem jut el
a czimzetthez, és ami fö, nem is neki
iródott. Nem a nemzetnek szól ez a tilta-
kozás, nem is a kormánynak, nem is a többség-
nek, hanem szól magának az ellenzéknek. Olyan
önvédelem féle ez, önmegnyugtatás,a lelkiismeret
szavának elpihentetése. És ebben, jóformán
szakasztott mása a lex-Tiszának, amely ha-
sonlóképen nem törvénynyé akar lenni, nem
támadás és nem vád, hanem önmegnyugtatás
és védekezés késöbbi bajok ellen. És ilyen-
képen egyforma a két dokumentum és archi-
vumban megörzésre való. Az egyik azt mondja,
"Mi megpróbáltunk mindent, s csak akkor lép-
tünk a törvény nélküli állapotba, mikor bele-
kergettek és a többség is hozzájárult", a má-
sik azt mondja: "M tiltakoztunk". Mind a
kettöt meg kell örizni.

A tiltakozó értekezletnek -volt egy ki-
emelkedö momentuma is, gráf Apponyi Albert
beszéde. Minden eltörpült mellette. Moha. he-
ves volt, hevesebb, mint hajdan, de megjelen-
tek ujra Apponyi kiválóságai benne. Szép volt
a beszéd, okos és telve igazságokkal. Amiket a
többség fogalmáról mondott, a miniszteri fele-
lösségröl, a törvényen kivüli állapotról, mind
bele lehetne nyomatni bármely alkotmány-
tanba s egyenkint aláirnók minden passzusát.
De együtt nem. Amint csupa szép és legszebb
testrészekböl össze lehet állitani egy szörnye-
teget, az igazságok tömegéböl is fel lehet
épiteni egy óriás falsumot. Az örökigazságokhoz,
hogy igazságok maradjanak, a milien is kell,
az idök ismerete, a helyzet mérlegelése, a
körülmények méltatása.

Igaz, hogy nem parlamenti többség, amely a
les-Tiszát elfogadja. De ha parlamenti többség
volna, nem kellene a lex-Tisza sem. Akkor az
indimnitit adná meg és kiegyezést csinálna.
Igaz, hogy a miniszterek igy is felelösek ma-
radnak tetteikért, de hisz nem is akarnak ez
alól kibujni. Még csökkenteni se akarják
a felelösséget azzal, hogy másokat is
megkérdeznek. Ez nem felosztása a felelösség-
nek, hogy kevesebb jusson egy-egyre, hanem el-

vállalása az egésznek, hogy mindenki viselje.
Nem a mostam kormánynak akar segitö eszköze
lenni, hanem akadálya késöbbi kormányoknak,
amelyek talán nélküle visszaélnének a felelös-
séggel.

S a nemzet, amely ezeket tudja, mit fe-
leljen vajjon a tiltakozásra? Nem mondhat
egyebet, csak egyet: "Nem tiltakozni kellene
ellene, hanem fölöslegessé tenni!"

(A miniszterelnök Bécsben.)
Bécsböl táviratozza tudósitónk:
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök és

Cseh Ervin, az ujonan kinevezett horvát mi-
niszter, ma reggel ideérkeztek. A horvát mi-
niszter ma tette le az esküt ö felsége kezeibe
báró Orczy Béla országbiró és báró Bánffy
Dezsö miniszterelnök jelenlétében. Az eskü-
mintát Vértessy Géza miniszteri tanácsos ol-
vasta fel. Az eskütétel után ö felsége az uj
minisztert a kihallgatási teremben fogadta.
Késöbb ö felsége dolgozószobájában kihall-
gatáson fogadta báró Bánffy Dezsö miniszter-
elnököt, aki a magyarországi politikai helyzet-
röl tett elöterjesztést és referált az elnök-
kérdésröl is, felfedvén annak minden részle-
tét is. Ö felsége a miniszterelnököt ez alka-
lommal is rendkivül kegyes fogadtatásban ré-
szesitette és kiválóan az enök-kérdés iránt
érdeklödött. A király, mialatt az elöterjeszté-
seket meghallgatta, maga mellé leültelte a
Hexenschussban szenvedö Bánffyt és tréfálkozva
jegyzé meg:

— Csak aztán felkelnie ne legyen nehéz.
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök, aki a

mai nap folyamán gróf Goluchowski Agenor
közös külügyminiszterrel, Kállay Béni közös
pénzügyminiszterrel, valamint gróf Thun Fer-
dinand osztrák miniszterelnökkel értekezett,
ma este visszautazott Budapestre.

(Az uj horvát miniszter.)
A hivatalos lap mai száma élén, mint azt

már elöre jeleztük, a következö királyi kézirato-
kat közli:

I.
Kedves Josipovich! A horvát-szlavon-

dalmát miniszteri teendöktöl ezennel végle-
gesen felmentem.

Kelt Bécsben, 1898. évi deczember hó
10- én.

FERENCZ JOZSEF s. k.
B. Bánffy s. k.

II.
Kedves Cseh! Magyar miniszterelnö-

köm elöterjesztésére Önt a Budapesten szé-
kelö központi kormányhoz tárczanélküli hor-
vát-szlavon-dalmát miniszteremmé ezennel
kinevezem.

Kelt Bécsben, 1898. évi deczember hó
10-én.

FERENCZ JÓZSEF s. k.
B. Bánffy s. k.

Josipovich Imre most a bucsuztatáskor sem
kapott egyetlen elismerö szót se. Ellenben a király
nagyon szivesen fogadta az uj minisztert, aki dél-
elött tette le az esküt a király kezébe a minisz-
terelnök és Orczy Béla országbiró jelenlétében. Az
eskütétel után a király különkihallgatáson is fo-
gadta az uj minisztert

(A szabadelvü pártkörból.)

A szabadelvü pártkörben az elözö na-
pokhoz képest aránylag csendesebb volt a vi-
lág. Kevesebben voltak a képviselök, nyilván
sokan hazautaztak egy hétre.

Sokat beszéltek a Josipovich Imrét fel-
mentö királyi kéziratnak feltünöen rideg hang-
járól, amelyhez fogható utravalót alig kapott
még távozó miniszter.

Egyébként az egyik tarokk-partienak
ezek voltak a részesei: Tisza Kálmán, Jókai
Mór, Nedeczky István és — Josipovich
Imre, aki nap-nap után hüségesen feljár a
klubba.

Félnyolczkor megérkezett Láng Lajos
lemondó-levele, mely ekként hangzik :

"Minthogy a szabadelvü párt deczem-
ber 6-iki határozatához hozzá nem járulha-
tok és minthogy e határozat a párt tagjaira
nézve kötelezövé tétetett, ennélfogva sajná-
latomra kénytelen vagyok a párt kötelékéböl
kilépni."

Óváry Ferencz ellenben levelet irt, a
melyben arra kéri báró Podmaniczky Feren-
czet, hogy irassa az ö nevét a Tisza-féle tör-
vényjavaslat alá. Az anyja halt meg Óvárynak
azért nem jöhet el, hogy személyesen irja alá
a javaslatot.

Sok a föispán is és egyre többen érkez-
nek a megyékböl.

Az általános érdeklödést különben ma
két kérdés tartotta lefogva. :

Az egyik az, hogy mi történt Bécsben.
Élénk örömmel fogadták a hirt, hogy Bánffyt a
király nagy kegygyei fogadta és neki a k e l l ö
f e l h a t a l m a z á s o k á t m i n d e n
i r á n y b a n m e g a d t a ;

A másik érdekesség: Tisza István el-
nökségének kérdése, Vajjon elfogadja-e a je-
löltséget? Ha igen, milyen lesz a többsége?

Szóbakerült az ellenzéki pártok mani-
fesztuma is. De annak még nem ismerték á
tartalmát, és igy nem is igen tudtak hozzá-
szólni.

(KI elnököl szombaton ?)

Perczel Dezsö belügyminiszter ma este
Bonyhádra utazott. Ez az utazása összefügg
azzal, hogy Kardoss Kálmánt, a képviselöház
éjjeli elnökét is fölkeresi, amiböl önként
következik az a kombináczió, hogy a Ház
jövö szombati ülésén a jámborlelkü Kar-
doss fog elnökölni, annál is inkább, mert
a Láng Lajosnak a Ház elnöki székéböl
mondott . kijelentése, hogy korelnök alatt
vitatkozásnak nincs helye, hanem nyomban
az elnökválasztásnak kell következnie, té-
ves volt. A házszabályoknak az az intézke-
dése, melyet Láng idézett, csupán a meg nem
alakult Házban érvényes és a még nem iga-
zolt képviselök khaotikus atmoszférájára vo-
natkozik.

(Az elnökkérdés.)

Gróf Tisza István holnap, hétfön reggel
a fövárosba érkezik. Holnap tehát elörelát-
hatólag végleg eldöl a szabadelvü pártnak ez
idö szerint egyik legnyugtalanitóbb kérdése
az elnök-jelölés kérdése.
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(Széll Kálmán magatartása.)
A Bud. Tud. kijelenti, hogy a Széll Kál-

mánról tegnap forgalomba jött hirek nem iga-
zak. E hirek tudtunkkal az elnök-jelöltséggel
álltak kapcsolatban, és igen örülünk, hogy va-
lótlanoknak bizonyultak, mert ebböl azt követ-
keztetjük, hogy a Széll Kálmánról ma elterjedt
hir i s : mintha le akarná tenni a mandátumát
s nem venne részt ez idö szerint a politikai
életben, szintén ebbe a kategóriádba esik.

Az ellenzéki pártok gyülése.

Az ellenzéki pártok, névszerint a 48-as füg-
getlenségi párt mindkét árnyalata, a nemzeti párt
és a néppárt Budapesten levö tagjai ma délelött
tizenegy órakor tanácskozásra gyültek egybe a
Sasok körének nagytermében. A terem teljesen meg-
telt s Horánszky Nándor inditványára Györy Eleket
kérték meg a tanácskozás vezetéséire.

Györy Elek elfoglalván az elnöki széket, Hock
Jánost, Rátkay Lászlót és Buzáth Ferenczet jelölte
ki a jegyzöi teendök végzésére s az országgyülési
ellenzéki pártoknak ez alkalomra egybejött értekez-
letét megalakultnak nyilvánitja.

Ezután elöterjeszti, hogy miután az ország-
gyülés elnapoltatott és a történt felháboritó ese-
ményekkel szemben, melyek minden igaz érzésü
hazafit mélyen felháboritottak, nem volt alkalmuk
az ellenzéki képviselöknek, amint kötelességük
volt: nyilatkozni, érintkezésbe léptek egymással és
bizalmi férfiakat küldtek ki egy, az országhoz in-
tézendö nyilatkozat szerkesztése végett. Ez a nyi-
latkozat elkészülvén, azt az értekezlet elé terjeszti.

E nyilatkozat igy hangzik:
(A tiltakozás.)

A nemzethez!
Hazánk alkotmánya veszélyben forog. Nem-

zetünk e nagy és becses intézményét életgyökerei-
ben támadta meg a szabadelvü párt, együtt a kor-
mánynyal. E merényletszerü támadással szemben
el nem háritható kötelesség nehezedik az ország-
gyülési ellenzék minden pártjára. Visszautasitani
a támadást és felvilágositani a nemzetet, hogy a
merénylet erejét veszitse, még a képviselöház tárgya-
lása elött: ebben áll az ellenzékek elsörendü köteles-
sége. E kötelességet az ellenzéki pártok külön is telje-
siteni fogják, hogy saját elveik világánál mutassák meg
a veszélyt nemzetünknek, de teljesitik ezuttal együtt-
véve is, mert a megtámadott alkotmány védelme
pártkorlátok felett á l l . Teljesitik pedig egyelöre
ezen tiltakozás utján, mert a képviselöház elnapo-
lása miatt meg vannak egy idöre attól az alkalom-
tól fosztva, hogy a fenyegetö veszélyekre a kép-
viselöház tárgyalási rendjén mutassanak rá.

Az ellenzéki pártok tagjai közelebbröl egy
felirati javaslatot nyujtottak be a képviselöház-
hoz, melyben kifejtették, hogy a kormány támoga-
tására kész többség sem szabad és tiszta válasz-
tás utján jött létre. Ezt a tényt nemcsak, hogy
nem czáfolták meg, nemcsak, hogy meg is erösi-
tették, de a választási visszaélést azon vallomás-
sal, hogy a választásokat a kormányelnök vezette,
hogy a kerületekben hivatalos jelöltek voltak és
hogy a választási pénztárt is a kormányelnök ke-
zelte: nem átallották ugyanezek helyeselni, s ez-
zel az eröszakot és a vesztegetést kormányzási
'elvvé emelni.

Ezen tény és a rá következö vallomás már
magában meghamisitása az alkotmányos életnek,
mert a képviselö függetlenségét aláássa s ezzel a
kormány felelösségét a valóságban hatályon kivül
helyezi

A látszattá zsugoritott felelösségi elv nem is
óvhatta meg a képviselöházat azon megaláztatás-
tól, hogy a kormány, tudatában annak, hogy valódi
és komoly felelössége nincs hazánknak életbe vágó
kérdéseiben, ismételt felhivások daczára, megtaga-
dott minden felvilágositást tervei és szándékai
felöl. Ezen imparlamentáris eljárásnak nyugtalanitó
hatását sulyosan fokozták a kormány hivei részé-
röl olyan nyilatkozatok, melyektöl minden félre-
értés kizárásával azon alapos aggodalom nyert
tápot, hogy a kormánv kész hazánk életérdekeit
feláldozni s evégböl nem irtózik visszariadni sem
a törvényszegéstöl, sem az alkotmányosság alap-
jainak megrenditésétöl.

Ezen sulyos aggodalmának a lefolyt vitákban
sürün adott kifejezést az ellenzéknek minden
pártja. A parlamenti küzdelmeknek épen ezen
hazafias aggodalmak képeztek okát, tartalmát, ve-
lejét. De a kormány még sem nyilatkozott: a fel-
merült aggályokat el nem oszlatta, párthiveinek

aggodalomkeltö nyilatkozatait meg nem gyengi-
tette s ezzel megerösitette a feltevések alapos vol-
tát és az alkotmányos veszélyek lehetöségét.

Ily helyzetben kért a kormány a képviselö-
háztól felhatalmazást arra, hogy a jövö év elsö
négy hónapjában a közadók beszedését eszközöl-
hesse és az ország szükségeinek fedezését teljesit-
hesse, a jelen évi költségvetési törvény korlátai
között. Tehát eszközt kért arra, hogy tovább kor-
mányozhasson; és kérte azt akkor, midön nyilván-
való lett, hogy sem az ország vagyoni életérdekeit
megóvni nem képes, sem hazánk alkotmányának
épségét fentartani nem akarja.

Az ellenzéki pártok kitartó és erélyes parla-
menti küzdelmének köszönhetö, hogy ezt az esz-
közt a kormányzás folytatására a képviselöház
ennek a kormánynak nem adta meg.

Szerintük tehát az ellenzéki pártokra hárul
e miatt, a felelösség, hogy sarkalták a parlament
méltósága és az ország érdekében a kormányt;
rejtett, tehát bizonyára csak kárhozatos czéljainak
bevallására. Az ellenzéki pártokra hárulna a fele-
lösség azért is, hogy idáig sikerült a kormányt tör-
vény- és alkotmányellenes czélzatának elkövetésé-
ben megakadályozni. Ez a felelösség könnyen vi-
selhetö s az ellenzéki pártok nyiltan és emelt fö-
vel vállalják azt.

Am kié a felelösség az alkotmány ellen
tervezett vakmerö merényletért? . . . A nemzet
már tudja, hogy mi történt a szabadelvü pártban
és az ország megdöbbenve áll meg a pártütésnek
elijesztö mértéke elött.

Kárhozatos eljárásukhoz ürügyet kerestek
az ellenzék alkotmányvédö küzdelmében és a kor-
mányzati gépezet müködésének lehetöségében. Ezt
az ürügyet vallja az a kormány is, mely épen
azzal idézte elö a helyzetet, hogy hatalma fentar-
tása érdekében kész az ország legéletbevágóbb
érdekeit koczkáztatni és minden kötelességszegést
elkövetni.

A merényletet T i s z a Kálmán nyujtotta be
a szabadelvü pártnak egy törvényjavaslat alakjában.
Tehát ugyanazon férfiu, ki már egyszer vállalko-
zott volt a véderötörvénynél közjogunk egy sarka-
latos biztositékát lerontani. E javaslat czélja az,
hogy a kormány felhatalmazást nyerjen törvény
nélkül és alkotmányon kivül kormányozni. Szük-
séges-e mondanunk, hogy ilyen tartalma törvénynek
nem lehet, mert törvénytelen törvényt a jogeszme
nem ismer.

Szemfényvesztésül kimondja e javaslat indo-
kolása, hogy ez a törvénytelen törvény nem fog
preczedenst alkotni Nem ! mert ami a jogszerü-
ségnek még a formáját, söt még a látszatát is
nélkülözi, az soha sem válhatik preczedenssé.
Hanem hát a látszólagos suly kedvéért szükséges
volt, hogy a szabadelvü pártnak minél több tagja
ajánlja a javaslatot s a logikának egy eddig nem
ismert törvénye szerint ezen aláirások szükséges
voltát azzal az ürügygyel indokolták meg, hogy a
képviselök általános többségének aláirása által el
lesz háritva a preczedensalkotás minden veszélyé.
Feledték, vagy inkább feledni akarták, hogy
képviselöházi többség a képviselöházon kivül
nem létezik; hogy az aláirások csak magán-
természettel bunak s hogy a többség nem alkot-
mányjogi intézmény, hanem egyszerüen eredménye
a képviselöházban lefolyt vitának és szavazásnak.
Az aláirás sikerének biztositására kimondták a párt-
kényszert, miáltal könnyen megszerezhették az alá-
irók sokaságát olyan gyülekezetben, amelynek több-
sége tisztátalan választások utján jött létre.

Az inditvány elfogadtatott, az aláirások meg-
történtek, s ezzel oly vakmerö merénylet kisértetett
meg, amely, ha sikerül, alkotmányosságunkat alap-
elvében támadja meg s az alkotmányos lét teljes
felforgatására vezet

Vészthozó, s az alkotmányosság minden igaz
hive elölt kárhozatos már maga a kisérlet, mert a
hatalom magatartása és törvény- és jogellenesen is
gyakorolhatása érdekében, minden jog s az alkot-
mány minden elvének és biztositásának megsérté-
sére való készségröl tesz tanuságot, mert az alkot-
mányos érzékböl való teljes kivetközésnek s ezen
érzéknek a nemzetben való elfojtására . irányzott
törekvésnek szomoru bizonysága és mert egyszers-
mind rosszhiszemü fogás az alkotmányellenes kor-
mányzatra való azon alkalomnak megragadására,
amelyet maga a kormány és támogatói idéztek elö,
hogy törvény s alkotmánytiprás végett a végszük-
ségnek álürügyére hivatkozhassanak s ezzel is
félrevezethessék az országot.

Vészthozó azért is, mert az alkotmányos lét
megtámadását, adóknak s ujoncznak törvényhozási
megszavazás nélkül tiltott szedését s a törvény-
telen kormányzásnak minden elkövetendö bü-
nét a törvényesség látszatába akarja bur-
kolni s ezzel preczedenst akar alkotni, utmuta-
tást adni minden jövendö idökre azoknak, kik
készek hazánk alkotmányos életét megsemmi-

siteni, de egyuttal ürügyet keresnek arra, hogy
a jogszerüség látszatával takarózhassanak. Mindez
annál kárhozatosabb, mert ezuttal a kormány és a
képviselöház tagjainak többsége nyilvánitja készsé-
gét oly lépésre, minöre eddig csak a legsötétebb
idök, idegen vezetö férfiai vállalkoztak, de mások
soha. Ha ez sikerül, akkor alkotmányosságunk
helyébe az az elv vezettetnék be hazánkba, hogy a
parlament helyébe egy pártklubban összeverödött
képviselöi csoport lép és irányozza és vezeti
törvények nélkül, söt azok ellenére az ország kor-
mányzatát, mellözésével a koronának és a förendi-
háznak s a képviselöházi többségnek szabályszerü
szavazás utján való nyilvánulásának, mert hiszen
mindezt az aláirások s az aláiróknak száma
helyettesitené.

Megszünnék a kormány felelössége még
formailag is, mert ekkép elöre-aláirások és lekötés
utján fölmentethetnék minden általa jövöben tet-
szés szerint elkövetendö törvénytelenség és jogtip-
rás következménye alól,

A képviselöház jogait, még pedig a Házon
kivül, azoknak egy és pedig a felelötlen kormány-
tól függö csoportja bitorolná azon a czimen, hogy
ök képezik a képviselöház tagjainak többségét. Ér-
telmetlenné és paródiává válnék a képviselöházban
minden vitatkozás és ki volna zárva az aláirással
is lekötöttek részéröl minden szabad elhatározás.

Ennek a vakmerö kisérletnek, ennek az al-
kotmányosság gyökeréhez irányzott forradalmi ki-
sérletnek, sikerülnie nem szabad, nem lehet.

A legszentebb javakat, amikért e nemzet
annyit küzdött, szenvedett, igy a legdurvább!
önkény és eröszak prédájává tenni nem engedheti;
alkotmányás létét semmi ok miatt, semmi ürügy alatt
fel nem áldozhatja. Kötelességünk képviselöi állá-
sunk tudatában, hazánk megtámadott alkotmá-
nyos léte és nemzetünk jövöje érdekében tilta-
koznunk tehát ezen merénylet, 'ezen pártütö ár-
mány ellen s a midön ezt teszszük s a veszélyekre
hazánk fiait figyelmeztetjük, tesszük azt egyszersmind
azzal a meggyözödéssel, hogy a nemzet igaz ér-
zelmeit tolmácsoljuk.

Az országgyülés ellenzéki partjainak Buda-
pesten, 1898, deczember 11-én tartott közös érte-
kezletéböl.

Györy Elek. Szentiványi Árpid
elnökök.

Buzáth Ferencz, H o c k János, Rá tkay László

jegyzök.
•

Az egybegyült képviselök többször zajosan
éljeneztek.

Györy Elek halaszthatlan teendök miatt en-
gedelmet kért, hogy távozhasson, mire az értekez-
let lelkes éljenzés közepette Szentiványi Árpádot
jelölte ki a tanácskozás további vezetésére.

Szentiványi Árpád az elnöki széket elfog-
lalván, kijelenti, hogy a nemzeti pártnak azok a
tagjai, kik ezen az értekezleten meg nem jelentek,
azért távoztak a vidékre, hogy ott ugyanazt az
Ügyet szolgálják, mely végett ez t tanácskozás
létre jött, de egyuttal felhatalmazást kapott tölük
annak a kijelentésére, hogy szivvel és lélekkel
hozzájárulnak a hozandó határozathoz. Azt hiszi,
ugyanezt mondhatja a többi ellenzéki pártokhoz
tartozó s még nem jelent képviselökröl. (Éljenzés.)
Felhivja az értekezlet tagjait, hogy az elöterjesz-
tett javaslatra , nézve véleményt nyilvánitsanak.
(Halljuk! Halljuk !)

(A függetlenségi párt.)

Kossuth Ferencz: Tisztelt képviselötársaim !
A függetlenségi párt nevében csatlakozom ez el-
hangzott tiltakozáshoz. Tiltakozunk mi is az ellen,
amit á Tisza-javaslat megkisérlett, hogy a többség
aláirás utján leköttessék és törvényhozói függet-
lenségétöl megfosztassék. (Élénk éljenzés.)

Tiltakozunk az ellen, hogy a parlament meg-
kerülésével egy klubba helyeztessenek át a parla-
ment jogai.

Tiltakozunk az ellen, hbgy a kormány egy
klubban létesitett összeesküvésre támaszkodjék és
ebböl meritsen magának jogot és eröt alkotmány-
ellenesen kormányozni

Oly összeesküvést, mely a képviselök szava-
zatát elöre leköti egy szándékolt törvénysértéssel
szemben, forradalomnak nyilvánitunk. (Zajos
helyeslés.)

Tiltakozunk az ellen, hogy a kormány fele-
lössége egy elöre szervezett összeesküvés által a
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parlamentböl egy klubba helyeztessék át. (Élénk
helyeslés.) - .

Tiltakozunk az ellen, hogy a Tisza-javaslat-
ból preczedens alakuljon, amelyre hivatkozva, elöre
biztositott büntetlenséggel el lehessen esetleg ko-
boztatni az ország minden jogát, minden szabad-
ságát, egész alkotmányát, még pedig a parlamen-
táris kormány lárvája alatt. (Élénk Helyeslés.)

Kinyilatkoztatjuk, hogy a z á l l a m h á z -
t a r t á s f o l y t o n o s s á g a n e m k ö v e -
t e l k i v é t e l e s l é p é s t , mert mi a kor-
mányzás eszközeit csakis a törvénytipró kormány-
nak tagadjuk meg. (Zajos helyeslés.)

Jöjjön más kormány, bár elveinkkel ellenté-
tes alapon, ha nem tapad hozzá a törvénysértés
egész lánczolatának foltja, küzdeni fogunk ellene,
de ugy, mint harmincz évig tettük, rendes eszkö-
zökkel és nem hátráltatjuk meg a felhatalmazás
kellö idöben való megadását. (Élénk helyeslés és
éljenzés.) Tagadjuk tehát, hogy akaratunkat, mint
kisebbség, alkotmány ellenesen, a többség akarata
fölé helyezzük. (Élénk helyeslés.) Mi a törvényt védjük
és a törvényeket akarjak a többség akarata fölé he-
lyezni, nem a mi akaratunkat. Annyira megyünk saját
akaratunk alárendelésében, hogy oly törvényeket is
védünk azért, mert merész kézzel összetépik azo-
kat, amelyek ellen harmincz év óta küzdöttünk.
Nem reflektálok régi, ismert törvénysértésekre, mert
fezek oly hosszu lánczolatot képeznek, hogy órákig
lehetne róluk beszélni Már maga a kormánynak
megszületése megtámadta az alkotmányosság él-
veit és. a kormányt támogató többségnek a kép-
viselöházba jutása nemcsak világos törvénysértés,
hanem valóságos büncselekmény, mert a választási
törvény büntetéssel sajtja azt, amit a kormány el-
követett, hogy a többséget megválasztassa. (Igaz !
Ugy van !) Csak azokra a törvénysértésekre uta-
lok, melyek a gazdasági ügyekre vonatkoznak;
annyival is inkább, mert ezek a legaktuálisabbak.
(Halljuk ! Halljuk !)

Ezen törvénysértésekre vonatkozólag igen
természetesen csakis annak a pártnak nézeteit
adom elö, melyhez tartozom. (Éljenzés.)

Ennek az évnek kezdete óta provizórium
létezik az ország közgazdasági ügyeiben, amely
provizóriumot nálunk törvénynyel, Ausztriában az
ottani császárparagrafus segélyével léptettek életbe.
Ezáltal a mi meggyözödésünk szerint megsértették
az 1867: XII. törvényczik huszonötödik szakaszát.
Megsértették azért, mert ez a szakasz kiköti, hogy
csakis egy tökéletesen alkotmányos Ausztriával és
teljesen alkotmányos formákban lehet közös ügye-
ket létesiteni; a tizennegyedik szakaszt pedig
senki tökéletesen alkotmányos formának nem ne-
vezheti. (Igaz ! Ugy van !)

Továbbá az év elején a kormány törvényen
kivüli állapotba kergette az országot s abban tartotta
tizenkét napig, csupán azért, hogy az ugynevezett
1898. I. törvényczikket törvényeröre emelhesse.
Most a kormány ezt a törvényt, melyet ily óriási
áron fizettetett meg az országgal, ezt a törvényt
is széttépi önmaga. (Igaz. Ugy van !)

Mi, akik egész erönkkel elleneztük ennek a
törvénynek meghozatalát, mert azzal megsértettnek
láttuk, amint kifejtettem, az 1867. XII. törvény-
czikk 25. szakaszát, most mi vagyunk azok, kik a
törvénynek végrehajtását követeljük, csak azért,
mert törvény. Miképen lehet tehát a mi szemünkre
vetni azt, hogy a mi akaratunkat a többség aka-
rata fölé helyezzük, amikor saját akaratunkat any-
nyira alávetjük a törvény szentségének, hogy az
általunk ellenzett törvényeket is védjük a törvény-
sértés ellen, addig, amig alkotmányos uton meg
nem változtathatjuk. (Élénk helyeslés és éljenzés.)

Ezzel, azt hiszem, bebizonyitottam, hogy a
kormány törvényeket sért. De r á kell még mutat-
nom arra, ami nézetem szerint a legfontosabb
törvénysértés, hogy a kormány megfosztja az
országot az 1367. XII. törvényczikkben lefektetett
attól a jogától, hogy bizonyos eshetöségek beáll-
tával az ország megszerezhesse közgazdasági ön-
állóságát. (Zajos helyeslés és éljenzés.)

Az 1867. XII. törvényczikkben bizonyos es-
hetöségek ki vannak jelölve, melyeknek bekövet-
keztével az ország gazdasági önállóságának létre-

hozatalához való joga nemcsak feléled, de kötele-
zöleg van megállapitva, ugy, hogy ettöl a mi fel-
fogásunk szerint törvénysértés nélkül eltérni nem
lehet (Igaz. Ugy van !)

A legnagyobb merénylet tehát, amelyet a
kormány a mi nézetünk szerint elkövet, az, hogy
megfosztja magát azt az alapot, amelyen áll, leg-
becsesebb, söt egyedüli védbástyáitól; összetöri
önmaga azt az alapot, melyen áll és megfosztja
az országot attól a lehetöségtöl, hogy legalább
gazdasági téren megszerezhesse függetlenségét, tel-
jes önállóságát. (Élénk helyeslés és éljenzés.)

Ilyen törvénysértésekkel szemben nyugodt
lelkiismerettel hivatkozunk a nemzetre a jelen vál-
ságos pillanatokban.

Nyugodt lelkiismerettel adjuk át küzdelmün-
ket az utókor itéletének (Zajos éljenzés.), mi pedig
— a függetlenségi párt — nem volnánk méltók
lobogtatni a magyar függetlenség dicsö zászlaját,
melyet megtépve bár, de szeplötelenül örököltünk
atyáinktól, ha a haza meglevö jogait sem tudnánk
megvédeni. (Zajos helyeslés és éljenzés.)

Aki nem elég erös megvédeni azt, ami már
megvan, annak nincs joga többért, az összességért
küzdeni. (Zajos éljenzés.)

Minket megillet ez a jog, nem is fogunk nyu-
godni, mig az ország törvényein és alkotmányán
ejtett csorbákat ki nem köszörüljük. (Zajos éljen-
zés.) Nem is fogunk nyugodni, mig hazánkat be
nem vezethetjük a magyar függetlenség felszentelt
templomába. (Hosszantartó zajos éljenzés.)

(A nemzeti párt).

Gróf Apponyi Albert: Tisztelt képviselötár-
saim I Kossuth Ferencz t. barátom elöadásában fö-
leg a mai helyzetnek elözményeit adta elö. Én bá-
tor leszek leginkább énnek a helyzetnek következ-
ményeire kiterjeszkedni és arra, hogy miként akarja
ezeket a következményeket egy, a parlamenten ki-
vül, a parlament jogainak bitorlására alakult kon-
spiráczió alakitani. (Igaz! Ugy van!) Rámutatott
Kossuth Ferencz tisztelt barátom arra, hogy vala-
mint az ö pártja, ugy az ellenzéki pártok mind-
egyike ebben a küzdelemben nem a hatalom elnye-
réseért folytatott versengés, — aminek kedvéért rend-
kivüli eszközökhöz nyulni szabad nem volna, nem
pártprogrammoknak érvényesitéseért sem, melyeknek
tartalma bármily szent legyen mindenki elött, aki azok-
hoz ragaszkodik, még sem jogosit fel senkit arra, hogy
addig mig a nemzet többsége azokat el nem fogadta,
rendkivüli eszközökkel akarja érvényesiteni. Rámu-
tatott arra, hogy az ellenzik e r e n d k i v ü l i
t ü r e l m é n e k oka egyedül abban rejlik, hogy
a kormány a fennálló törvényeket meg nem tar-
totta, hogy azokkal a sulyos gyanu okokkal szem-
ben, melyek öt terhelték, hogy az Ausztriával fen-
forgó pénzügyi és gazdasági kérdésekben sem az
1867-iki törvényekhez, de még az 1898: I. törvény-
czikknek határozataihoz sem fog ragaszkodni, ezt a
gyanut elháritani elmulasztotta; ez pedig a parla-
menttel szemben alkotmányos — és hozzátehetem,
a nemzeti párttal szemben erkölcsi kötelessége
volt, mely párt neki az 1898. L törvényczikk meg-
alkotásánál saját meggyözödését követve, önzetle-
nül segédkezet nyujtott; egyedül azt kötve ki, hogy
az 1867. XII. törvényczikkben sérelem ne ejtessék.
Ilyen helyzetben az ellenzéknek teljes jogában ál-
lott azt mondania, hogy a parlament számára fenn
akarja tartani azt a fegyvert, mely a költségek
megszavazásában rejlik, mindaddig, mig a parla-
ment megnyugodva nincs az iránt, hogy a létezö
törvények, a létezö közjogi szabályok meg fognak
tartatni. (Élénk helyeslés és tetszés.)

Ha ily rendkivüli helyzetben küzdelem áll
elö, akkor a hibás nem az, aki semmi mást nem
tesz, minthogy követeli a kormánytól parlamentáris
kötelességeinek és a fennálló törvényeknek meg-
tartását, hanem hibás az a kormány, mely parla-
mentáris kötelességeit elmulasztotta és a fennálló
törvénvek megtartása iránt biztositékot nem nyujt
(Zajos helyeslés. Igaz! Ugy van!) És ha áll az a
jogi elv — és azt gondolom, megtámadhatatlanul áll
— hogy senki a saját hibája folytán elöállott hely-
zetböl jogokat nem merithet, még ha elöállana is
az a helyzet, melylyel a kormánypárt az országot

ijesztgeti, hogy az állami gépezet müködésének
folytonosságáról gondoskodás az év végén nincs,
még akkor sem merithetne az a kormány ebböl a
helyzetböl rendkivüli jogokat, mely ennek a hely-
zetnek bekövetkezéseért minden erkölcsi és a hazai
pozitiv törvény szerint felelös. (Zajos helyeslés és
éljenzés. Igaz ! Ugy van !)

De tekintsünk el egy pillanatra ettöl a kér-
déstöl. (Halljuk! Halljuk!) Fogadjuk el a vita alap-
jául azt a gondolatot, hogy az óv végén rendki-
vüli helyzet csakugyan elöáll, amely rendkivüli
helyzet a kormánynak bizonyos rendkivüli intéz-
kedéseket szükségesekké tesz. Ezzel szemben min-
denekelött hazai közjogunknak azon kivételt nem
ismerö, büntetö szankczióval és ellátott elvére hi-
vatkozom, hogy országgyüIésileg meg nem szava-
zott adókat szedni és ujonczokat kiállitani semmi
körülmények között nem lehet. (Zajos helyeslés.
Igaz ! Ugy van!)

De ha más egyéb rendkivüli intézkedések-
röl van szó, melyekre a szükségjog bizonyos kö-
rülmények között egy kormánynak, mely e helyzet
elöidézésében nem hibás, czimet adhat, akkor is
állitom, hogy a tervbe vett eljárás, mely a Tisza-
Kálmán-féle javaslatban nyilvánul, alkalmas arra,
hogy a szükségjognak ajtócskáján keresztül az
alkotmánynak szivébe belevigye az ellenséget,
(Igaz! Ugy van!) az abszolutizmust, a felelösség
nélküli kormányzat mérgét. (Igaz! Ugy van !) Igen
röviden fogom ezt indokokkal kifejteni. (Halljuk !
Halljuk !)

Az a remek határozati javaslat, melyet Györy
Elek elöterjesztett és melyhez én egész terjedel-
mében hozzájárulok, hivatkozik arra a felirati
javaslatra, melyet szintén az összes ellenzéki kép-
viselök adtak be s melyben azt fejtették ki, hogy
a parlamentarizmusnak összes törvényeiböl még
csak egy maradt fönn: a többség uralma. Az a
terv, melylyel mi szemben állunk, arra alkalmas,
hogy a parlamentarizmusnak ezt az utolsó fennálló
törvényét is megsemmisitse, vagy meghamisitsa.
(Igaz, ugy van !) Annak a tervnek konczepcziójában
az a felfogás uralkodik, hogy a parlamenti több-
ség az semmi más, mint a Lloydban összegyüle-
kezö képviselök társasága, holott alkotmányjogi
értelemben más parlamenti többség nincs, mint az
mely a parlamenti tárgyalások után a képviselö-
házban megejtett szavazások utján megnyilatkozik.
(Zajos helyeslés és tetszés.)

A többségnek politikai fogalmát átvinni
akarni a többségnek közjogi fogalmára, ez annyit
jelent, mint magát a többségi elvet meghamisi-
tani. (Zajos helyeslés.) Mert, tisztelt barátaim, a
többségnek erednie kell valamely ügy komoly meg-
vitatása által érlelt meggyözödéséböl, különösen
áll pedig abban és nem csupán az egyéni eljárás
öszinteségének és komolyságának kérdése, de rend-
kivül fontos alkotmányjogi elv és biztositék, akkor
arról van szó, hogy egy kormánynak a szükségjog
alapján rendkivüli intézkedéseiért felmentvény adas-
sék. (Élénk helyeslés. Igaz, ugy van!) Erre a több-
ség csak ugy alakulhat, ba a tény már elötte áll,
ha annak a ténynek összes körülményeit latol-
gatva, elfogulatlanul és elöleges lekötöttség nélkül
nyilatkozhatik a következö kérdésekre: fennforgott
a szükségjog esete? A kormány hibája nélkül ál-
lott-e elö ? A szükségjog szabta korlátokon belül
maradt-e a kormány? (Élénk helyeslés és tetszés.)

Már most, tisztelt képviselötársaim, ha az
emlitett törvényjavaslat aláiróinak álláspontjára
helyezkedünk és feltételezzük, hogy a kormány
eddig semmi hibát nem követett el, semmi mulasz-
tás nem terheli a rendkivüli helyzet beállta körül,
de honnan tudják azok a tisztelt urak, hogy má-
tól deczember 31-éig nem fog történni a kormány
részéröl semmi, ami szerintük is hiba és mulasz-
tás volna, például az országgyülésnek mostani
elnapolása, mely a Ház tanácskozási idejéböl ok
nélkül nyolcz napot elvesz és a kormány részéröl
épen az aláiróknak adott biztositással ellenkezik,
nem ilyen késöbbi hiba-e? (Derültség.) És ök
mégis már elöre kiállitották a kormánynak azt a
bizonyitványt, hogy az esetleg deczember har-
minczegyedikén elöállható kényszerhelyzet körül
a kormánynak nemcsak semmi hibája nem volt
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de nem is lesz. (Zajos helyeslés.) És már ma ki-
állitják a kormánynak azt a bizonyitványt, hogy
mindazok az intézkedések, melyeket a rendkivüli
helyzet, data non concessa, parancsol, a megenge-
dett korlátok között fognak maradni (Zajos helyes-
lés és tetszés.)

Mit jelent ez, tisztelt képviselötársaim egyebet,
mint annak a legitim többségüek megalakulását,
mely már megtörtént ténykörülmények ismerete
alapján elfogulatlan birálat és megvitatás utján
alakulhat és e tényekért az utólagos fölment-
vényt megadja, vagy meg nem adja, — mit jelent
ez egyebet, mondom, mint ennek a többségnek
megalakulását lehetetlenné tenni azáltal, hogy több
mint fele az összes képviselöknek szavazatát kö-
telezö nyilatkozat által, melyet megmásitani késöbb
alig lehet, már most elöre leköti. (Igaz ! Ugy van !
Hosszantartó tetszés, éljenzés és taps.)

Tisztelt barátaim ! Ebben a tönvényjavaslat-
ban meg van semmisitve az utolsó, ami parlamen-
tárizmusunk tökéjéböl megmaradt: a többség
uralma. (Igaz, ugy van!) És a parlamenti többség
helyébe lép a parlamenten kivül megalakult köz-
jóléti bizottság, (Zajos helyeslés. Igaz ! Ugy van !)
mely a parlament jogait bitorolja (Igaz ! Ugy van!)
és ezáltal a leghallatlanabb forradalmi lépést teszi,
melyet ebben az országban valaha elkövettek.
(Igaz! Ugy van!)

Tisztelt barátaim! Amint Györy Elek tisztelt
barátom határozati javaslatában ki van fejtve, az
állal a kormány felelössége, mely tartalmilag eddig
sem állott erös alapon, formailag is megsemmisit-
tetik. (Igaz ! Ugy van !) Mert miben áll a fele-
lösség ?

A felelösség abban áll, hogy a kormány azért,
amit tett, feleljen és ebben egy oly verdiktnek men-
jen eléje, melynek eredménye, és tartalma bizony-
talan. (Élénk helyeslés.) Ha már most a bekövet-
kezhetö — talán be sem következendö, de talán
bekövetkezhetö bonyodalmakkal szemüben a képvi-
selök száma felénél egygyel, vagy egynehánynyal
több képviselö elöre kimondja á felments itéletet,
akkor a felelösség formailag is megszünt létezni
(Igaz! Ugy van!) és akkor — valamint a parla-
menti többség helyébe egy, a parlamenten kivül
alakult forradalmi közjólét-bizottság lépett — ugy
a felelös parlamenti kormány helyébe annak a forra-
dalmi közjóléti bizottságnak felelösség nélküli végre-
hajtó közege. (Igaz, ugy van!) Azt hiszem, t. barátaim,
ez elég annak jellemzésére, hogy egy oly merényletnek
megkisérlésével állunk szemben, az alkotmányos-
ság elvei ellen, mely teljesen indokolja azt, hogy
oly ellenzéki képviselök, kiknek pártprogrammja
között a legnagyobb eltérések, söt mérni tekintet-
ben ellentétek vannak, most kezet fogjanak arra,
hogy egy megtámadást, egy összeesküvést alkot-
mányunk életgyökereitöl elháritsanak. (Zajos he-
lyeslés és tetszés.) Ennek a merényletnek nem
szabad sikerülnie. (Zajos helyeslés és taps.) Ha,
azok, kik azt elkövetni készülnek, ezzel óriási fe-
lelösséget vettek magokra, roppant felelösséget
Tennének magokra a képviselöháznak azon tagjai
is, kik ezt a merényletet a maga valóságában látva
és latolgatva, annak sikerét megengednék. (Zajos
helyeslés.)

Ebböl a czélból jöttünk össze és azzal az
elhatározott szándékkal hagyjak el ezt a termet,
hogy Magyarország alkotmányának integritását
megmentjük minden áron és az az ellen szándé-
kolt merénylet sikerét megakadályozzak minden
áron. (Hosszantartó zajos helyeslés, éljenzés
és taps.)

(A néppárt)
Molnár János: Tisztelt uraim! Legyen sza-

bad nekem is azon pártnak nevében, melyhez tar-
tozom, a határozati javaslathoz való hozzájárulá-
sunkat rövid szavakkal megindokolnom. (Halljuk!
Halljuk!)

Már hetek és hónapok óta kürtöli a tisztelt
miniszterelnök ur, hogy ö minden eshetöségre ké-
ssen áll. És ime, hová lyukadt ki, miben kulminál
ez a készség? . . . Abban, hogy készséges ö még
az ex lexet is törvénybe iktatni s az alkotmány
kodexéböl magát az alkotmányt kiigtatni. (Igaz,
ugy van!)

Azon mély felháborodást, melyet e merény-
let minden igaz hazafi szivében kelt, csak fokozza
azon körülmény, hogy a kormány folyton azt han-
goztatja és lapjai által hangoztattatja, hogy a mi-
niszterelnök az alkotmány megvédésének nagy és
nehéz utjára lépett, továbbá, hogy a tisztelt sza-
badelvü párt "nem a saját börét, sem a kormányt
hanem egyedül a magyar alkotmányosságot félti."
s azért cselekszik ugy, ahogyan cselekszik.

Önkéntelen eszembe jut a szerencsétlen
emlékü Stuart Máriának, a történelem is rokon-
szenves alakjának története, illetve szomoru törté-
netének egyik mozzanata. Midön e szerencsétlen
királyné Angliába menekült, a vérszomjas Erzsé-
bet királynö azt mondotta, hogy mikép lehetne ö
olyan kegyetlen és nem nyitna ablakot a madár-
kának, az ö kedves rokonának, Máriának, aki azon
kopogtat ? . , , S valóban megnyitotta az ablakot,
kedves rokonát, Máriát a keblére ölelte és — meg-
ölette.

Szakasztottan ugy tesz a miniszterelnök ur
is a magyar alkotmányossággal, amely szerinte, az
ellenzék állitólagos obstrukcziójának ádáz karmai
közül az ö ölelö karjaiba menekszik. (Igaz, ugy
van! Élénk tetszés.) De hát ö siet megvalósitani
azon jóslatot, amely ajkairól már jóideje, hogy
elhangzott, amely szerint "ö lesz Magyarország-
nak utolsó alkotmányos miniszterelnöke."

Ugy látszik, csakugyan fenyeget bennünket
ezen jóslatnak teljesülése.

És ugyan ki óhajtja elöidézni e teljesedést?
Kitöl kapott a tisztelt miniszterelnök ur a fentebb
jeleztem merényletre felhatalmazást ? Tán a koro-
nától? Távol legyen az tölünk még gondolatban
is ! Vagy tán a szabadelvü párttól? Nem a párt
oktrojálta azt tisztelt uraim, a vezérre; hanem ép
ellenkezöleg a vezér oktrojálta azt a törvényjavas-
latot a pártjára, mint ezt azon elállt ajtók hirde-
tik, amelyeken belül folyt aztán a rábeszélés, fe-
nyegetés és hasonló "szelid nyomás." (Igaz, ugy.
van! Mivel pedig az az ádáz törvényjavas-
lat: megtagadása a törvényhozói elvnek; ar-
czulcsapása a miniszteri felelösségnek; s gyö-
kerében való eltiprása a magyar alkotmá-
nyosságnak és végül, mert az még annak a
lehetöségét is, hogy valamely kisebbség valami-
kor többséggé válhassék, már gyökerében meg-
fojtja: nagyon természetesen mi szivvel-lélekkel
hozzájárulunk a szönyegen levö tiltakozáshoz.
(Élénk éljenzés.) s meleg készséggel nyujtunk job-
bot az ellenzék minden árnyalatának a magyar al-
kotmányosság alkotmányos megvédésére, annál is
inkább, mivel ez programmpontjaink egyik legki-
válóbbikát képezi és amelynek védelmében ott fog-
nak találni bennünket a véglehelletig. (Zajos he-
lyeslés és éljenzés.)

(Egyhangulag elfogadjuk.)

Szentiványi Árpád elnök azt a kérdést in-
tézi az értekezlethez: kiván-e még valaki nyilat-
kozni? (Zajos felkiáltások: Elfogadjuk a nyilatko-
zatot! Elfogadjuk! Hosszantartó éljenzés.) Ennek
folytán határozatilag kijelenti, hogy az értekezlet az
elöterjesztett nyilatkozatot e g y h a n g u l a g nagy
l e l k e s e d é s s e l e l f o g a d j a és pártkülönbség
nélkül magáévá teszi.

- Az elnök a Sasok körének mondott köszöne-
tet a helyiség átengedéseért, — Kossuth Ferencz
pedig az elnöknek mondott a tanácskozás vezeté-
seért meleg köszönetet.

A gyülés zajos éljenzések közt oszlott szét.

Emmer Kornél Nagyszombaton.
(Kiküldött tudósitónk távirata.)

Nagy közönség elött tartotta ma Emmer
Kornél beszámolóját Nagyszombaton. Ebben a
disszidensek jövendö magatartásáról n e m
n y i l a t k o z o t t , csak a maga kilépésének
indokait magyarázta. ' ; ,:

A beszámoló a nagyszombati lövölde he-
lyiségében folyt le, ahol Ostermayer pártelnök
üdvözlö beszéde után Emmer Kornél hosszan
beszélt és. körülbelül ezeket mondotta :

Elöször engedelmet kér, hogy t ó t nyel-
ven i s m e r t e t h e s s e b e s z é d e t a r -

t a 1 m a t, tekintettel a nagyszámban megjelent
tótnyelvü választókra, akiknek türelmét a köve-
tendö hosszabb magyar beszéd nagyon is igénybe
venné. A tót hallgatóság folytonos helyesléssel és
éljenzéssel szakitotta félbe Emmer elöadását. Vala-
hányszor a miniszterelnök nevét emlitette, zajos
abczug !-kiáltások voltak hallhatók. Az alkotmány
megvédelmezésére irányuló törekvéseket a hallga-
tóság lelkes zsivió!-kiáltásokkal fogadta.

Nagyérdemü választóközönség 1 Bármennyire
kivánkoztam is körükbe, mindig vártam az alkal-
mat, mikor müködésünk valamely eredményéröl
beszámolhatnék. Itt van a kiegyezési parlament
megnyilatkozása és annyi más reform. Önök
legjobban tudják, mennyi nemes ideával tá-
voztam e helyröl. A nagy czél javára kész
voltam mindenkor független meggyözödésemet a
pártfegyelemnek alárendelni csak azért, hogy
részt vehessek egy nagy reformparlament mun-
kájában. A mi parlamentünk fáján nem ter-
mett virág. Azt dér lepte el. Nemcsak hogy ki-
egyezés nem ' lett; nemcsak hogy reformot nem
tudunk felmutatni, de még a budgetröl, az ujon-
czokról, az állami lót mindennapi feladatai-
ról sem tudunk gondoskodni. Divattá lett
a történetiró szemével a parlamenti helyzetet
birálgatni, azonban az aktiv politikusnak számolnia
kell az adott helyzettel és birálgatnia kell, hol a
hiba, hogy az állam funkczióját zavartalanul telje-
sithesse. A helyzet borzasztó. Ugy tekint reánk,
mint egy Gorgon-fej, melynek látására kövé válunk.
Nekünk nem szabad azonban kövé válnunk. Óriási
léptekkel közeledik a nap, mely a parlamentáriz-
must és az alkotmányt bukással fenyegeti Hiába
mondják, hogy az ellenzéknek nem szabad meg-
akasztania a parlament munkáját. De mi ténynyel
állunk szemben. Még két hónapja rendelkezésünkre
állott az a mód, hogy a választókhoz appelláljunk.
Ez a mód ma megszünt. A választásokhoz 40 nap
kell, a. törvény pedig parancsolja és rendeli, hogy
a választást csak budget és ujonczozás birtoká-
ban lehet elrendelni. Erröl lekéstünk. A másik
mód á kormány lemondása. Ezt sürgettem már
régebben, és sürgetem most is. (Lelkes éljenzés.)
Erre. a szabadelvü körben veszedelmes preczedens-
nek mondották, hogy egy hatalmas többség meg-
hajoljon, a kisebbség elött. Ez ellenkezéssel szemben
gondoltam a Mohigan hajó szerencsétlenségére. Ez
a gyönyörü hajó közel a walesi partoknál zátonyra
jutott. Az utasok ezt nem vették, észre, daczára a
partokról adott vészjeleknek. Ha az utasok észre-
vették volna, hogy a kapitány rossz utra irányitja
a hajóját, bizonyára leparancsolták volna a kapi-
tányt. Ebböl nem csináltak preczedenst. Ez a ka-
pitány bizonyára nem gyüjtött volna még aláiráso-
kat sem, hogy felmentesse magát, ba az örvénybe
sodorta az egész hajót és utasait.

Csakhogy mi nem vagyunk részesei a bajok-
nak, hanem a mi hajónk, a mi ezredéves alkotmá-
nyunk, a mi kincsünk. (Igaz 1) Ez vélt a helyzet
deczember hatodikán amely napra értekezletre hiv-
ták össze a szabadelvü pártot. Az értekezletre semmi-
féle programmot nem adtak. Csak Tisza Kálmán
állt fel, (Abczug!) Soha beszédet nagyobb figye-
lemmel nem hallgattam. Kifejtette, ba azt aláirja
a többség, akkor az alkotmányos többség nyilat-
kozott meg. (Nem áll!) Ehhez a kormányelnök
hozzátette, aki alá nem irja, az nem maradhat
párttag. Én éreztem, hogy az én kezem ezt az
irást nem irhatja alá. (Éljenzés.) Nem irtam alá,
mert ugy fogom fel a képviselöi állást, hogy an-
nak függetlennek kell lennie, annak esetröl-
esetre kell megbeszélnie magatartását; a politikai
összeesküvéseknek sohase voltambarátja, azok vesze-
delmesek és politikai öncsonkitást képeznek. Nem
adhattam továbbá az aláirást, mert ily felhatalma-
zás ellenkezik a miniszteri felelösségröl szóló
törvény szellemével. A felelösségnek utólagosan
kell érvényesülnie. Egyáltalán megengedhetönek
tartottam ezt a carte blanchet, de össze nem
egyeztethetö ez a liberális felfogással is. (Éljen-
zés.) Alá nem irhattam, mert ellenkezik a parla-
mentárizmus lényegével ilyen aláirás. A képviselö-
ház és förendiházban meg kell hallgatnia az ille-
tékes véleményeket és minden oldalról meg kell
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vitatni a kérdést nyilvánosan, a sajtó ellen-
örzésével. A Tisza-okirat egy papirosból álló
Bánffy-parlament, mely rosszabb az angol csonka
parlamentnél, melybe a képviselöház került. Tisza
javaslatához nem kellene egyéb, mint hogy a fö-
rendek aláirása is gyüjtessék. Igy lehetne folyton
uj aláirásukat gyüjteni. Igy lehetne évröl-évre
uralkodni és igy lehetne a választásokat is sub-
skripcziókkal elintézni és igy helyreállitani a
parlamentet. A Tisza-bili fölött meg sz osz-
trák 14. szakasz is magasabban áll. A z o s z t r á k
14. s z a k a s z l e g a l á b b a l k o t m á n y o s ,
mert fentartja az utólagos felelösséget, de nálunk
ilyen aprósággal nem törödnek. De nem fog használni
semmit a kormánynak és kár volt sok békés em-
ber idegeit igy igénybe venni. Az alkotmány szent
szava ellen ily papirtekercsek füstté válnak, mint
Luczifer gyöngyei, ha Isten nevét emlegetik.
Alá nem irtam a javaslatot Kiléptem a pártból (Él-
jenzés.), melyhez sok emlék füzödik. Kiléptem az-
zal a nyugodt öntudattal, hogy ez a kilépés nem
köpönyegforgatás, nem elveknek szegreakasztása,
hanem tette ez egy oly embernek, aki másként nem
tehet. Én nem cselekedhettem másként. Nem hiv-
tam senkit magammal, hanem cselekedtem teljes
függetlenséggel. Ezért jól méltóztassék megfontolni,
hogy a mit mondok, azt csak a magam nevében
mondom. Velem kiléptek még mások is , szabad-
elvü programmjuk teljes fentartásával. Párttá nem
alakultunk, elnököt nem választoltunk. Mindannyian
szabadelvüek maradtunk, minek tehát uj programm!
Mi — helyesebben én — abba a nézetbe vagyunk,
hogy megmaradunk szabadelvüeknek, de azok
szüntek meg azok lenni és ezért jól tették; hogy
kilépésre kényszeritették. Önök elolt ugyanaz az
ember áll, kit két év eiött választottak.

Mi az obstrukcziónak vagy reakcziónak szolgá-
latot nem teljesitünk. Kárhoztatom a parlamenti for-
radalmat, kárhoztatom a reakcziót, ezt tudja min-
denki, ki emlékszik az apropriaczionális vitánál el-
mondott beszédemre. De képzelhetö-e nagyobb reak-
czió, mint amely a Tisza-javaslatban rejlik. Nem nép-
szerüséghajhászat kedvéért, nem megsértett hiu-
ságból tettük ezt a lépést. Kilépö társaimmal nem
szorultunk védelemre. Ez egy nemes elhatározás
eredménye volt. De nekem védekeznem kell a fel-
hozott váddal szemben. Már 1896-ban, még a vá-
lasztások elött jelentettem ki, hogy semmiféle ki-
tüntetést, javadalmat, czimet nem kérek — ilyet
el nem fogadok, bármily kellemetlen hatást is
tegyen ez.

Azt mondják naiv és szánalmas alakok a
kilépettek, mert csak politikai kontár lehet az,
ki az emberek gyengeségeit és vágyait nem veszi
számba. Akármily kormány is kövesse a mostanit,
tisztán az eszmék utján fenn nem tarthatná ma-
gát. De egészen más a Macchiavelizmus utján kor-
mányozni és tisztán csak az emberek gyengéire
számitani. Macchiaveli korszaka lejárt Magyaror-
szágon. Macchiaveli óta sókat változtak a viszo-
nyok, de a magyar természetnek ez a rendszer
sohase tetszett. Alkalmazható rövid idöre, de egy-
szer csak megbukik.

Nekünk vissza kell térnünk Deák Ferencz
egyszerü tradiczióihoz, s ennek nemes czéljaihoz.
(Helyeslés.)

Mondjanak itéletet fölöttem. A birák ilyenkor
kiszokták hallgatni a naczionálét. Feleljen helyettem
e kérdésre az Irás. Kiküldtek Szent Jánoshoz,
kérdezzék meg ki ö ? -

— Én vagyok a pusztában kiáltozónak hangja,
elöhirnöke egy nagyobbnak, aki jönni fog és a-
kinek közel van az országa.

Igy itéljenek fölöttem: tartsam-e meg man-
dátumomat, vagy adjam vissza mandátumomat.
(Hosszantartó lelkes éljenzés.)

— Éljen Emmer Kornél! Ez volt a válasz

erre a felszólitásra.
A beszéd után dr. Boranovszky biztositotta

Emmert a választók további bizalmáról is . Erre Em-
mer megköszönte a beléje helyezett bizalmat és
ezzel a gyülés véget ért. .,

KÜLFÖLD.
. Vilmos császár a nemzetközi helyzetröl. Vil-

mos császár ma a birodalmi gyülés elnökségét
fogadta. Gróf Ballestrem elnök és dr. Frege és
Schmidt alelnökök voltak nála. kihallgatáson. A
császár ez alkalommal a nemzetközi helyzetröl
beszélt és azt mondta, hogy a helyzetet, jóllehet
Németország valamennyi számbajövö hatalommal
békés, söt barátságos viszonyban van, n a g y fi-
g y e l e m m e l k e l l k i s é r n i . Ezt a laikus
is belátja. Ez okból a hadsereg javaslatba hozott
tökéletesitését és kiegészitését keresztül kell vinni.
Kevés az, amit javaslatba hoztak, de tekintettel az
ország adóképességének keltö kimélésére, többet
javasolni nem lehetett. Azután megelégedéssel be-
szélt a császár palesztinai utjáról, amelyröl több
epizódot mondott el, különösen kiemelve, hogy
nagyon örült a németek összetartásának, akár
evangelikusok, akár katholikusok.

Az elkeseredett spanyolok. A madridi "Libe-
ral" a békeszerzödés aláirásáról czikkez. Azt
mondja, hogy a párisi tárgyalások sokkal szomo-
rubb, képet nyujtanak, mint azok a hajók, amelyek
a katonákat hazahozzák. Elérkezett a hathatós
munkának és a haza ujjáteremtésének az ideje.

TÁVIRATOK.
Grosz nagyherczeg Konstantinápolyban.

Konstantinápoly, deczember 11. Miklós nagy-
herczeg, aki e hónap 17-én ideérkezik, két napig
marad itt Szinovjev orosz nagykövet vendégekvént.
A szultánnál való fogadás és a diszebéd, amelyet
a Yildiz-palotában a nagyherczeg tiszteletére ad-
n a k , akkor lesz, amikor a nagyherczeg visszatér a
galatáriai emléktemplom felszenteléséröl.

Egy képviselö vezeklése.
Bécs, deczember 11. A lengyel klub ülésén

felolvasták G n i e w o s z képviselönek egy levelét,
amelyben bejelenti, hogy párbajáért elvégezte az
egyházi vezeklést és az egyház bünbocsánatában
részesült Különféle lengyelországi helyi kérdések
elintézése után a klub bizalmas vitát kezdett
politikai helyzetröl.

Picquart üldözése.

Páris, deczember 11. La Vilett-ben a
revizió hivei gyülést tartottak, amelyre Dé-
roulédenek és Habertnek is sikerült bejutniok
és beszédet mondaniok. A gyülés határozatot
hozott Picquart javára.

Páris, deczember 11. A "Liberto" sze-
rint a haditörvényszék önként ideiglenes ha-
tározatot hozott Piquart ügyében s ezt a
határozatot legközelebb nyilvánosságra hozzák.

Bourgeois Bulgáriában.
Szófia, deczember 11. Bourgeois, volt fran-

czia miniszterelnök tegnap ideérkezett. Délelött
meglátogatta Sztoilov miniszterelnököt, délután
pedig a szobranjéba ment, ahol a miniszterelnök-
kel és számos képviselövel ismerkedett meg. Este
a fejedelmi pár meghivta ebédre, amelyen Sztojlov
miniszterelnök és a franczia diplomácziai ügyvivö
is résztvett. Bourgeois innen Konstantinápolyba
utazik.

HIREK.
Lapunk mai száma 10 oldal.

— Erzsébet-rend. A király Vécsey bárónö
csillagkereszteshölgyet kitüntette az Erzsébet-rend
elsö osztályával. Erröl a hivatalos lap mai száma
a következö legfelsö kéziratot közli:

"Kedves báró Bánffy! Kornis Mária grófné
született hajnácskeöi Vécsey bárónö csillagkeresz-
tes hölgynek elsö osztályu Erzsébet-rendemet ado-
mányozom. '

- Miröl Ont további megfelelö intézkedés vé-
gett ezennel értesitem.

Kelt Bécsben, 1898. évi deczember hó 6-án.
FERENCZ JÓZSEF s. k.

B. Bánffy s. k."

— Ministeri kihallgatás. Wlassics Gyula val-
ás- és közoktatásügyi minister e heti audiencziá-
át szerdán délelött tiz órakor tartja meg.

— Aranyérdemkeresztes tanitó. Ó felsége
Vadászy Ferencz izsákfalvai római katholikus kán-
tortanitónak a népoktatás terén szerzett érdemeiért,

arany érdemkeresztet adományozott. A hivatalos,
lap ma közölte e kitüntetést.

— III. Sándor czár koszorui . Az orosz
föváros elökelö köreiben most csinos kis bot-
rányról beszélnek. Az eset maga olyan külö-
nös, hogy elsö pillanatra alig lehet elhinni. A
dologról azonban a beavatottak mind határo-
zottabb formában beszélnek, ugy, hogy igaz;
voltában nincs okunk kételkedni. Maga az eset,
a következö:

II. Miklós czár nemrégiben meglátogatta
a pétervári Péter Pál-székesegyházban család-
jának, a Romanov-dinasztiának ösi temetkezö
helyét. E látogatása alkalmával megütközéssel'
tapasztalta, hogy apjának, III. Sándor czárnak
koszoruit egészen ellepte a por, a koszoruk:
szalagjai pedig minden rend nélkül, össze-
vissza hevertek egymáson. Ezeket a koszoru-
kat nagyobbára a legelsö európai uralkodók
küldték az elhunyt czár koporsójára. IL Miklós;
czár a rendetlenség láttára ingerülten fordult
a kiséretében levö Freederiks báróhoz, mint
az uralkodóház miniszteréhez, és igy szólt
h o z z á :

— Legyen szives itt rendet csinálni.
Már most vagy a miniszter értelmezte

rosszul a czár utasitását, vagy pedig az általa
kiadott rendelet nem volt eléggé világos. Elég
az hozzá, hogy az alantasabb hivatalnokok;
nagyon különös módon csináltak rendet a
kriptában : a koszorukat és a rajtuk levö fel-
iratos szalagokat egytöl-egyig — e l a d t á k .
Állitólag egy "Apraxin-Dvor"-beli (bazárféle
épület) élelmes kereskedö vette meg az erek-
lyéket kétszáznegyvenöt rubelért. E kegyetlen-
ség a minisztériumban nagy. aggodalmat kel-
tett és báró Freederiks szükségesnek találta,
hogy a császári parancs e fonák teljesitéséröl az
uralkodónak is jelentést tegyen. A czár rop-
pantul felháborodott az ostoba dolog hal-
latára és szigoruan megparancsolta, hogy,
legalább a koszoruk szalagjait az uralkodók
inicziáléval és felajánló szavaival min-
den áron visszavásárolják. Az élelmes keres-
kedö azonban idöközben nagyobbrészt már
tuladott az ereklyéken. Gazdag külföldi gyüj-
tök sok ezer rubelt adtak értök. Igy nem ma-
radt más hátra, mint hogy közvetlenül ezek-
hez a magán-gyüjtökhöz forduljanak. Hosszas
utánjárással és óriási költségekkel végre sike-
rült a szalagok legnagyobb részét visszavásá-
rolni. A Vilmos császár feliratával ellátott
szalag Budapeströl került Pétervárra és egyedül
ezért a szalagért tizenkétezer forintot kellett
fizetni. Egy másikat, melyet Hágában fedeztek
föl, nyolczezer forintért váltottak vissza.
Báró Freedericks az ügyböl kifolyólag beadta
lemondását, melynek elfogadására nézve azon-
ban a. czár még nem döntött.

— A z "Istria" elsülyedése. Pénteki számunk-
ban megirtuk már, hogy az Adriára napok óta
vastag köd ereszkedett, mely igen veszélyezteti a
a közlekedést. Ez a köd tényleg több tengeri sze-
rencsétlenségnek volt okozója, melyek közül külö-
nösen figyelemre méltó az "osztrák-amerikai" tár-
sulat tulajdonában levö és Amerikába járó "Istria"
hajónak Parenzo közelében történt elsülyedése,
miröl röviden megemlékeztünk már. Az "Istria"
elsülyedéséröl a következöket olvassuk a trieszti
lapokban: Kedden indult ki a trieszti kikötöböl az
"Istria" nevü hajó, hogy New-Yorkba szállitson
460 tonna árut. Kevéssel esti kilencz ra után az
"Istria" körülbelül husz tengeri mértföldnyi távol-
ságban volt a parenzo-rovignoi parttól; a tengerre
ereszkedett sürü köd miatt csak meglassitott se-
bességgel haladt. Egy ponton, a hajó elején
elhelyezett örszem, alig pár lépésnyi távol-
ságban egy hirtelenül elöbukkant s az "Istria"
felé tartó hajót vett észre. — Az örszem
rögtön föllármázta a hajó személyzetét, de az már
nem segithetett a bajon, mert pár pillanat mulva
a szemközt jövö hajó már az Istriába ütödött. Az
összeütközö hajót, hamarosan nem lehetett fölis-
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merni, mert a heves ütközéstöl ugyszólván vissza-
felé indult, mig az "Istria" még valami száz lé-
pésnyit haladt elöre. Az "Istria" kapitánya —
Suttóra — gyorsan átlátta az összeütközés nagy
veszedelmét és azon fáradozott, hogy hajóját, mi-
elött elsülyedne, teljes gözerövel visszakormá-
nyozza a parthoz. Ez a mentési kisérlet azonban
hasztalannak bizonyult, mert az összeütközés he-
lyén támadt nyiláson nagy tömegben tódult be a
TIZ s hajó rohamosan sülyedni kezdett A kapi-
tány erre parancsot adott, hogy az összes mentö-
csónakokat bocsássák le s a személyzet gyorsan
meneküljön. Ezt a parancsot teljes pontossággal
és hidegvérüséggel végrehajtották, s miután az ösz-
szes személyzet már biztonságba helyezte magát, utol-
sónak a kapitány távozott, s az "Istria" eltünt a
mélységben. Az összeütközéstöl az elsüllyedésig
mindössze tizenegy perez telt el! A mentö-csó-
nakok aztán óvatosan elindultak, amennyire a
személyzet a sürü ködben tájékozhatta magát.
Nyolcz órai életveszélyes evezés után régre elér-
ték a parenzói kikötöt. Parenzoban a kapitány
rögtön jelentést tett az eseményröl. Természetesen
azt is elmondotta, hogy nem tudja, melyik hajóval
ütközött össze. De késöbb megtudták ezt is. Ez a
hajó a "Capraia" volt, mely Brindisiböl indult és
árukat hozott Velenczébe és Triesztbe. A
"Capraia" a köd miatt szintén csak félerövel ha-
ladt, de semmit sem vehetett észre, hogy jelt ad-
hasson s igy az összeütközést kikerülje. Az össze-
ütközés után a "Capraia" gyorsan visszafelé haladt,
mig a másik hajó eltünt A személyzet konsta-
tálta, hogy a "Capraia" is igen jelentékenyen meg-
sérült, mire a kapitány irányt változtatott s nagy-
nehezen másnap délelötti tiz órakor elérhette a
rovignói kikötöt. Az "Istria" személyzete huszon-
hat föböl állt. A hajó 2293 tonnatartalmu volt.
1882-ben épitették Angolországban.

— Ismeretterjesztö elöadás. Ma délelött tar-
tották a Nemzeti Muzeumban az ötödik ismeret-
terjesztö elöadást. Az elöadások iránt mindinkább
nagyobbodik az érdeklödés és a könyvtár nagy
olvasótermét zsufolásig megtöltötte a közönség.
Dr. Kuzsinszky Bálint egyetemi tanár tartott ma
elöadást "Az ókori világ Magyarországon" czimen.

— A vallás- és tanulmányi alap uj felügyelö-
bizottsága. A király most nevezte ki a vallás-
és tanulmányi alap felügyelö- és ellenörzö bizott-
ságát. A kinevezés három évre szól, de ha idö-
közben a katholikus autonomiát szervezni találják
és az alapok kezelésének ellenörzésében más in-
tézkedés válik szükségessé, a kinevezés jogereje
megszünik. A legfelsöbb kinevezés ma jelent meg
a hivatalos lapban s a következöképen szól :

"Vallás- és közoktatásügyi magyar miniszte-
rem elöterjesztése folytán gráf Szapáry Gyulát a
vallás- és tanulmányi alapokra felügyelö s azok
kezelését ellenörzö idöleges bizottság elnökévé,
Vaszary Kolos bibornok herczegprimás és esz-
tergomi érseket a nevezett bizottság társ-
elnökévé, báró Rudnyánszky Józsefet a bi-
zottság elöadójává, Bossányi Lászlót, dr. Fors-
ter Gyulát, Horánszky Nándort, gróf Ká-
rolyi Tibort, Lechner Ágostont, Lukács Antalt, dr.
Samassa Józsefet, dr. Schlauch Lörinczet, gróf
Szapáry Istvánt, dr. Szivák Imrét, Vértessy Sán-
dort és gróf Zichy Nándort pedig ezen bizottság
tagjaivá a folyó évi november hó elsejétöl számi-
tandó három évre, — amennyiben pedig a nevezett
alapok kezelésének ellenörzése iránt idöközben
esetleg más nemü intézkedés tétetnék, az ennek
életbeléptéig terjedö idöre kinevezem. Kelt Schön-
brunnban, 1898. évi deczember hó 5-én. Ferencz
József s. k. Wlassics Gyula s. k."

— A szudániak Fiuméban. Valami két hét
óta produkálja magát Fiuméban Fényes Márton
magyar imprezárió vezetésével egy tizennyolcz tag-
ból álló zanzibarvidéki szudáni karaván. Házassági-,
halotti-, ima-, gyermekrablási és hadi jeleneteket
mutogatott a közönségnek. S az imprezário pom-
pás üzleteket csinált, mert a minden órában ismét-
lödö elöadások zsufolt nézötér elött folytak le.
Tegnap délután az imprezárió értesitette a fiumei
"Mária" árvaházat, hogy szivesen rendeztet egy
ingyenelöadást a kis árváknak. Az árvaház köszö-
nettel elfogadta az ajánlatot s az árvák
tegnap délután tényleg végig is élvezték a
szudániak vad produkczióját. A mint az árva-
házbeliek elmentek, a fizetséges elöadásra

került a sor. Meg is kezdödött volna, ha a strike
fogalma nem jutott volna már el a sudániakig
is. A karaván fönöke, a közte és az imprezárió
közt felmerült differencziák miatt, kijelentette,
hogy a karaván nem fogja magát többé produ-
kálni. Fényes látván, hogy minden rábeszélésé
hiábavaló, elment a rendörséghez, hogy ez az
elöadások megtartására kényszeritse a karavánt.
Olt azonban nem ért czélt, mert a rendörbiztos
azt mondta, hogy eddig még sehol sem hoztak
olyan törvényt, mely az embert tánczolásra kény-
szeritené. Most tehát a karaván . . . pihen.

— A hivatalos hatalom. Bercze Károly szabó-
mester a feleségével és sógorával, Hasenmayer
János mechanikussal és több nörokonával ma este
tiz óra után a szinházból békésen utazott hazafelé
egy zuglói villamosvasuti kocsin. A kerepesi-ut és
az Erzsébet-körut sarkán, amikor a kocsi megál-
lott, Bercze megtántorodott és rálépett a konduktor
lábára. Szóváltás keletkezett, amelybe egy rendör-
felügyelö is beleelegyedett. A kocsit megállitották,
s Bercze Károly és hozzátartozói leszállottak. Utá-
nok jött a rendörfelügyelö is, sipolt, mire három-
négy rendör termett ott egyszerre és körülfogták
az egész társaságot.

— Igazolja magát — kiáltott a felügyelö
Berczére.

— Azonnal, csak megnézem, van-e nálam
valami irás. Különben az Almássy-téren lakom,
állandó üzletem van, meggyözödhetik felöle az ur
könnyen.

— Erre nem érek rá ! Kisérjék be a kerü-
leti kapitányságra — parancsolta a tiszt a rend-
öröknek és kettö mindjárt oda ugrott, hogy meg-
fogják.

— Hozzám ne nyuljon senki — kiáltott a
kétségbeesett Bercze. Nem vagyok csirkefogó; hogy
vigyenek.

— Micsoda ? — förmedt rá a felügyelö,
kardjához kapva — rögtön összevagdalom !

Berczéné és a társaságban volt többi asz-
szony sikongtak, sirtak, könyörögtek, ne gyalázza
meg igy öket a felügyelö ur, de a rendörtiszt csak
toporzékolt és a kardját csörgette, miközben a
rendörök Berczét nem a legbarátságosabb módon
irányitani kezdték a kerületi kapitányság felé.

Hasenmayer János közbe vetette magá t :mi
jogon kisértetik be sógorát, mikor egyebet se csi-
nált, mint véletlenségböl a konduktor lábára

lépett.
— Hatóság elleni eröszak miatt. Felelt a

rendörfelügyelö.
— Majd megtanitják ezért még az urat a

törvényszék elött!
— Hogy mer maga velem igy beszélni.

Rendörök, fogják el, kisérjék be öt is.
Hiába jajveszékeltek az asszonyok, hiába

tiltakozott az idöközben összeverödött óriási publi-
kum az eljárás ellen, bekisérték öket.

— A lift halottja. Megirtuk a napokban,
hogy Vágó Ede hivatalnok a külsö-váczi-uton levö
negyedik emeleti lakásába fölmenet a liftböl kibu-
kott s a földszintre esett; ahol rögtön meghalt.
A szerencsétlen véget ért fiatalembert holnap, hétfön
délután három órakor temetik a zsidótemetö halott-
tas házából. Halálát fiatal özvegye, édes anyja és
testvére gyászolják.

— A szabadelvüek gyözelme. Szeged város
közönsége ma hetvenhét törvényhatósági bizottsági
tagot választott. A választások eredménye a sza-
badelvüek gyözelme, mert az ellenzékiek közül
csupán tizenhét tagot választottak be.

—A nök kegyencze. A new-yorki törvényszék
elött egy bigamiával, vagyis inkább polygamiával
vádolt férfi állott a napokban, kinek nem kevesebb,
mint ö t v e n h á r o m felesége volt tizenhá-
rom év alatt . Csodálatos e tekintélyes szám mellett
az is, hogy a vádlott negyvenéves korában kezdte
csak a nösülést, mint iparágat folytatni. Örök ti-
tok marad, hogy mivel bilincselhette le a jeles fér-
fiu a hölgyeket. Külseje korántsem mondható ro-
konszenvesnek. Arczvonásai határozottan csunyák.
Böré tele van pörsenésekkel, a haja szine pedig
erösen szürkülö vörös. Alakja sem alkibiadeszi.
Szögletes és sovány. Gazdag sem volt a soknejü

vádlott soha. Söt mindig rossz anyagi viszonyok
közt élt. És gazdag, müvelt hölgyek mégis öröm-
mel léptek vele az oltár elé. Feleségeinél ritkán
maradt egy hónapnál tovább. Néhány hét letelté-
vel rendesen valami sürgös utazás ürügye alatt
megszökött. Érdekes, hogy a furcsa yankee huszon-
hétéves korában nösült elöször és elsö nejével
tizennyolcz évig élt. Csak neje halála után kezdte
iparszerüleg üzni a nösülést.

— Szinházégések 1897—1898-ban. Deczember
8-án volt tizenhetedik évfordulója annak a rettentö
tüzvésznek, amely a bécsi Ringszinházat teljesen
elpusztitotta, s amelyben számos ember vesztette
életét. Egy német ujság ebböl az alkalomból ösz-
szeállitja azoknak a szinházégéseknek a statiszti-
káját, melyek a mult év deczember nyolczadika
óta történtek. Ez a statisztika szerencsére nagyon
rövid, mindössze négy esetet sorol föl, még
pedig :

1. A mult év deczember 10-én a lüttichi
"Flóra-szinház" gyuladt ki. A tüzet ugyan hama-
rosan elfojtották, de a szinházban iszonyu pánik
támadt s a tolongásban számos sebesülés történt.

2. Január 31-én a moszkvai operaház égett
le. A tüz, mely az egész remek szinházépületet el-
pusztitotta, szerencsére délelött tört ki, de oly ve-
hemens erövel, hogy az oltásnál nyolcz tüzoltó
megsebesült.

3. Ugyanaznap a nápolyi "Teatro Manzoni
del Vasto" lett a lángok martalékává. Végüi

4. február 15-én Lissabonban a "Prince
Royal" szinházat pusztitotta el a tüzvész. Ember-
életben azonban itt Sem esett kár.

— Magasabbra vágyott. Orosházáról irja tu-
dósitónk : Oskó András a fodrászságot tanulta.
Utóbb a huszonkétéves fiatal embert rábirta az
anyja, hogy jöjjön haza Orosházára és gyakorolja
a szülöi házban a hentes-mesterséget. Oskó And-
rás természete azonban nem akart hozzátörödni a
durvább mesterséghez. Buskomorság fogta el, any-
nyira, hogy utóbbi idöben a gyulai kórházban kellett
gyógykezeltetni. Itt mintha javult volna álla-
pota. Hazahozták s egy ideig henteskedett is
otthon. Tegnap aztán egyszerre eltünt a szülöi
házból. Azt hitték, hogy a piaczra ment ki, hogy
bátyjának, aki szintén hentes, a sertésvásáron se-
gitségére legyen. Estefelé a szolgálónak a padlá-
son akadt dolga. Egyszerre rémitö sikoltozás hal-
latszott a házban. A padláson mereven, holtan
függött szegény Oskó András. A cseléd hivására
megjelent orvos megállapitotta, hogy már a dél-
elötti órákban akasztotta föl magát.

— Betiltott munkásgyülés. Ma délután az
örömvölgy-utczai Piber-féle vendéglöben munkások
gyültek össze avégböl, hogy a politikai helyzetröl
cseréljenek véleményt. Martincsek István kömives-
segéd volt a munkások szónoka, aki a helyzet-
beszédbe annyira belemelegedett, hogy Diner
Ákos rendörkapitány kénytelen volt a gyülést szét-
oszlatni.

— Halál a sinek között. Egy vasuti raktári,
munkás szörnyü haláláról ad hirt a rendöri sajtó-
iroda. Scheffer Józsefnek hivták a szerencsétlent.
Ma este hét óra után a kelenföldi teherpályaudva-
ron kocsirendezés közben, egy kocsi kerekei alá
került, ahonnan már csak a holttestét huzhatták
elö. A rendörorvosi szemle után a boncztani inté-
zetbe szállitották.

— A tenger titka. Fiumei tudósitónk jelenti :
Tegnap ebéd után három susáki gyermek kiment
a Deltára, hogy a Baross-kikötö védelmére fölhal-
mozott sziklatömbök közt a tengerben halászszon.
A három gyermek közül az egyiknek a horga meg-
akadt valami tárgyban ; miután pedig ott a köhal-
maz miatt nem volt mély a tenger, benézett a
vizbe, hogy lássa, hogy miben akadt meg a horga.
Valami felismerhetetlen, sötét tárgyat vett észre.
Hogy a horgot e tárgyból kiszabaditsa, fel-,
türte nadrágját és kabátjának ujjait és be-
ment a vizbe s kezével a tárgy után kapott. A
tárgyat kiemelve, mindhármuk elszörnyülködésére
vették észre, hogy az egy csecsemönek a hullája,
beburkolva egy nagy nöi kendöbe. Erre a gyerme-
kek a halottat a kötömbön hagyták és elfutottak a
susáki rendörséghez jelentést tenni a leletröl. Fél
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óra mulva megjelent a rendörség kiküldöttje és a
kendöt felbontva, konstatálta, hogy a csecsemöt
vagy öt nap elött elöször megfojtották, aztán ho-
mokba tették és ugy homokostul együtt a kendöbe
burkolva a tengerbe dobták. Homokot nyilván azért
használt az illetö, hogy a tenger ne vesse fel a
hullát. A rendörség meginditotta a nyomozást a
lelketlen anya kézrekeritése végett.

— A csendör ambicziója. Érdekes köröz-
vényt közöl a "Rendöri Lapok" ma megjelent
száma. A körözvény igy hangzik :

F e l h i v á s !

Mélyen tisztelt, nagyérdemü közönség!
A személy- és vagyonbiztonság ellen vétöket

számtalan esetben csak a nagyközönség érdeklö-
dése és egyesek támogatásával sikerült az igazság-
szolgáltatás kezeibe juttatnom. Ebböl folyólag bi-
zalommal fordulva a nagyérdemü közönséghez,
köztudomásra hozom, hogy folyó évi október hó
21-én (pénteken) este Móra János volt pécskai la-
kos, kenyér-sütögetö, az aradi utat Ó-Pécska kö-
zelében a csatornát átszelö és az országutat össze-
kötö hidnál, sörétes lövéssel hátulról meglöve a
kocsija faránál, az uton halva találtatott. A tettes
vagy a tettesek idáig még ismeretlenek. Ezuttal is
a nagyközönség támogatására számitva — midön
azt ezennel kérem — kijelentem, miszerint aki a
tettes vagy a tettesekre nézve felvilágositást ad és
ellenök bizonyitó adatokhoz juttat : annak saját
pénzemböl 500, azaz ötszáz koronát, mihelyt az
eset kiderült, azonnal készpénzben fizetek.

Igéretem beválthatására a pécskai telek-
könyvi betáblázásom bizonyitékul szolgál. Ha talán
azt valaki elégnek nem találná, az igért összeget,
mielött a tettesek elleni bizonyitékot kezembe
adná, kivánságára birói letétbe helyezném.

Megjegyzem még, hogy azok kilétét, akik ti-
tokban óhajtanak támogatni, soha napfényre sem
hozom.

M.-Pécskán, 1893. november 30-án.

Soós Ferencz, örmester,
m. kir. csendör-örsparancsnok.

— Vasuti összeütközés. Az osztrák Ferencz
József-vasut Budweis—Wesely vonalán, Zamost
állomás közvetlen közelében tegnap reggel hat
órakor egy személy- és tehervonat összeütközött.
A tehervonat ugyanis az állomáson nem várta be
a szabályszerü keresztezést és a nedves sinek:
miatt azután nem lehetett eléggé gyorsan megálli-
tani. A pályaör hiába adta meg a vészjelt, a sze-
rencsétlenség már nem volt elkerülhetö. Csak a
menet gyorsaságát lehetett az összeütközésnél fé-
kezni, de igy is négy teherkocsi kisiklott, a sze-
mélyvonaton levök közül pedig heten megsebesül-
tek : öt vasuti alkalmazott és két utas. Öt sebesült
sérülései nagyon komoly természetüek, a másik
kettö azonban könnyebben sebesült meg.

— Agyonlött dohánytolvaj. Mióta a dohány-
termelést olyan szigoruan ellenörizteti az állam,
a magyar ember ritkán és nehezen jut egy kis
valódi szüz dohányhoz. Pedig erre akart szert
tenni Kelemen János a szabolcsmegyei Kércs köz-
ségben. Deczember 9-én éjjel odalopódzott az
uraság egyik dohánypajtájához, amelybe a pajta
deszkafalának felfeszitésével akart bejutni. A deszka
recsegésére azonban figyelmessé lett a dohány-
pajták örizésére kirendelt éjjeli ör. Rákiáltott Kele-
menre, aki erre futásnak eredt. Az éjjeli ör ekkor
utána lött és olyan szerencsétlenül találta, hogy
Kelemen összeesett s rövidesen meghalt. A vizs-
gálatot meginditották.

— Halál a rendörség fogházában. Emlitettük
tegnapelött, hogy a VIII. kerületi kapitánysághoz
bekisértek egy részeg napszámosnak látszó embert,
aki reggelre a börtönben meghalt. Fején nagy se-
bet talált a rendörorvos, amiért aztán a törvény-
széki bonczolást rendeltek el. A halottat ma bon-
czolták föl a törvényszék orvosai. Megállapitották,
hogy az illetönek testén több helyen küleröszak
nyomai vannak, koponyatörése is volt s halálát
agyrázkódás következtében elöállt agyszélhüdés
okozta. A rendörség az ügyet áttette a birósághoz
s folytatja a vizsgálatot annak kideritésére, hogy
az illetö a haláltokozó sérüléseket hol szerezte.

= Ragyogó karácsonyfadisz Kertész Tódornál.
= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat

(Benger gyártmánya), kötött és szövött gyap juruháka t ajánl
Hayek Adolf, Szervita-tér "a vadásznöhöz"

Napirend.
Naptár : Hétfö, deczember 12. — Római ka-

tholikus: Szignez vt. — Protestáns : Szpiridion.
— Görög-orosz (november 30.): András apostol. —
Zsidó: Kislev 28. — Nap kél: reggel 7 óra 24
perczkor, nyugszik; délután 3 óra 52 perczkor. —
Hold kél: reggel 6 óra 18 perczkor, nyugszik : délután
2 óra 40 perczkor.

A kereskedelemügyi miniszter fogad délután
4—5-ig.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától
kezdve.

A föváros közigazgatási bizottságának ülése
délelött tiz órakor az uj városházán.

A föváros magánépitési bizottságának ülése
d. u. 5 órakor az ujvárosházán.

Angol iparmüvészeti tárgyak kiállitása, az
iparmüvészeti muzeumban, nyitva d. e. 9—l-ig és d.
u. 5—8. Megtekintése dijtalan.

Téli tárlat az uj mücsarnokban, nyitva dél-
elött 9-töl délután 4 óráig. Belépti dij 50 krajczár.
Modern metszetek kiállitása, az országos

képtárban (Akadémia, II. emelet) nyitva d. e. 9—l-ig.
Megtekintése dijtalan.

Az iparmüvészeti társulat karácsonyi kiál-
litása nyitva d. e. 9—l-ig és d. u. 5—8-ig. Belépés
dijtalan.

Nemzeti muzeum természetrajzi tára nyitva d. e.
9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Országos képtár az Akadémiában, nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsar-
nokban nyitva d. e. 9-töl d. u. 2-ig.

A mezögazdasági muzeum a városligeti Szé-
chenyi-szigeten nyitva délelött 10—l-ig, délután 3—5-ig.

A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 1/25 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Ujságirók a pénzügyminiszternél.
Dr. Lukács László pénzügyminiszter mél-

tányolván a szép czélt, melyet a Budapesti Ujság-
irók Egyesületének segitö-alapja maga elé tüzött
és melyet, bár szerény eszközökkel, már eddig is
hiven teljesiteni törekedett, kormányhatósági enge-
délyt adott ez alap javára egy nagyszabásu sors-
játéknak rendezésére. A Budapesti Ujságirók Egye-
sülete ugyan még október havában tartott rend-
kivüli közgyülésében hálával emlékezvén meg a
pénzügyminiszternek a sajtó munkásai érdekében
tett kiváló pártfogásáról, öt egyhangulag és nagy
lelkesedéssel az egyesület tiszteletbeli tagjának
választotta s utasitotta a választmányt, hogy a
választásról szóló jegyzökönyvi kivonatot érczbe
vésetvén, azt küldöttségileg vigyék meg a megtisz-
telt államférfiunak.

A választmány ma adta át a diszes emlék-
tárgyat Lukács László pénzügyminiszternek, ki
deli tizenkét órakor külön kihallgatáson fogadta
a küldöttséget a pénzügyminisztérium kihallga-
tási termében.

A küldöttségben részt vett : Mikszáth Kál-
mán egyesületi elnök vezetése alatt Hoitsy Pál
és Veigelsberg Leo alelnökök, Szatmári Mór fö-
titkár, Cziklay Lajos, a segitö-alap alelnöke, Singer
Zsigmond, a sorsjáték-bizottság elnöke, Deutsch
Antal pénztárnok, Zempléni, P. Gyula könyvtáros,
dr. Baán Zsigmond számvizsgáló, Szöts Pál ország-
gyülési képviselö, dr. Hortoványi József, Bleicher
Miksa, Bajza József, Gerö Ödön választmányi tagok.

M i k s z á t h Kálmán mély hálával tolmá-
csolta az ujságirók közgyülésének soha meg nem
szünö háláját a miniszter iránt, ki méltányolván
a sajtó nemes és hazafias érdemeit, a sorsjáték
engedélyezésével egy csapásra módot nyujtott a
B u d a p e s t i U j s á g i r ó k E g y e s ü l e t e
segitö-alapjának, hogy emberbaráti müködését az
eddiginél sokkal nagyobb mérvben folytathassa.
(Hosszas éljenzés.)

Dr. L u k á c s László el nem palástolható meg-
hatottsággal köszönte meg az ujságirók kitüntetését
Szándékosan nem akar e reá nézve megható alkalom-
mal politikai nyilatkozatot tenni, bár jól esik neki,
hogy az a testület, mely együtt csinálja velük, söt
kritizálja a politikát, daczára, hogy különféle párt-
árnyalatokból verödött össze, megérti, megbecsüli
egymást és vállvetve, egymást segitve igyekszik dol-
gozni a közjó javára s ezenfelül egyetértéssel mun-
kainak saját testületi érdekeik elömozditásán. Fe-
lette óhajtandónak találja, hogy a professionatus
politikusok legalább társadalmi uton gyakrabban
érintkeznének a politika felett kritikát gyakorló
ujságirókkal, mert igy sok félreértést és gyanusi-

tást lehetne elháritani s elösegiteni azt, hogy akik
a politikai közszellemet alkotják, megértsék és meg
is becsüljék egymást. Egyröl — ugymond — biz-
tosithatom az urakat s kérem is önöket, tolmácsol-
ják igéretemet küldöiknek is, azt tudniillik, hogy
akár maradjak meg jelenlegi állásomban, akár pe-
dig állitsanak a változó viszonyok bármely élet-
helyzetbe, legszebb emlékeim közt fogom megörizni
azt a felemelö tényt, hogy az önök egyesülete en-
gem egyhangulag elsö tiszteletbeli tagjának válasz-
tott s hogy ezt a körülményt érczbe vésetvén, azt
ily fényes küldöttség utján nyujtotta át. (Szünni
nem akaró lelkes éljenzés.)

Erre a miniszter sorba megszólitotta a kül-
döttség tagjait és ujból örömének adott kifejezést,
hogy politikai pártokra való tekintet nélkül látja
maga körül a sajtó munkásainak küldöt-
teit, majd pedig meghatottsággal tekintette meg a
müipari tekintetben páratlanul szép és becses em-
léktárgyat.

Az átadott érczdiszokmány egy 37 centimé-
ter hosszu és 26 centiméter széles tömör ezüst-
lapból áll, mely diszes aranykerettel van körülvéve.
A keret valóságos remeke a magyar ötvös-müvé-
szetnek. Felsö részén gyönyörü dombormüben van
kiverve az ujságirás jelvénye : a toll és a papiros,
alul pedig egy kivert sorskerék jelzi az ujságirók
sorsjátékát. A keret négyszögletét magyar stilben
készitett zománczos rozetták diszitik és minden
egyes rozettába egy-egy igazgyöngy van foglalva.
A keret két hosszabb oldalát czizelált virágok és
zománczozott arabeszkek diszitik és az egyes vi-
rágokban zafir, smaragd és rubinok vannak elhe-
lyezve. Az egész keret ötvösmunkája magyar stil-
ben van elkészitve és az ékes zománczok élénken
emlékeztetnek azokra a müvekre, amelyeket Erdély
fénykorában készitettek világhirü ötvöseink. A di-
szes mü Bachrach A. elönyösen ismert mütermé-
ben készült és minden egyes részlete dicséri a ma-
gyar ötvösmüvészet fellendülését.

Petöfi-társaság.
A Petöfi-társaságnak ma, Bartók Lajos elnök-

lése alatt felolvasó-ülése volt. Az ülés gazdag
tárgysorozata nagyszámu közönséget vonzott az
Akadémia kistermébe, amelynek ajtajára ki kellett
függeszteni a táblát : Nincsen hely. A késöbb jö-
vöknek bizony vissza kellett fordulniok.

A felolvasások sorát Szana Tamás kezdte
meg, aki Jankó Jánosról szóló, s legközelebb meg-
jelenö könyvéböl olvasott fel egy részletet Jankó
müvészete czimen. Jankó János — ugymond —
nem karrikaturáival aratta legszebb diadalait.

Ez a müvész, ki közel négy évtizeden át
volt kedvelt szórakoztatója a magyar közönségnek,
s kit e hosszu idö alatt mindenkor a karrikatura
mestere gyanánt emlegettek, csak kismértékben
rendelkezett azokkal a tulajdonságokkal, melyek
az igazi karrikatura-rajzolónál nélkülözhetetlenek.
A karrikatura nálunk ép ugy, mint a modern
Európa más országaiban, leggyakrabban a politikai
élet szereplöi felé fordul s hatásra csak ugy szá-
mithat, ha meggyözödésböl teljesiti hivatását; fé-
lelem nélkül csapdos jobbra-balra, harap, mar-
czangol s attól sem riad vissza, ha netalán ke-
gyetlenséggel és hazugsággal vádolják. Az igazi
karrikatura-rajzoló abban találja gyönyörüségét,
ha vérig sértheti azt, aki ellen fordul s ezzel a
merészségével pártjának derüs perczeket szerezhet.

Jankó Jánosban nem volt meg a politikus-
nak sem igaz meggyözödése, sem bátorsága. Lel-
kesedett ugyan az ellenzék törekvéseiért, de arra
már nem volt sem ideje, sem kedve, hogy azokért
sikra szálljon. Ezért nem csuda, ha saját egyéni-
ségé a karrikaturákban csak ritkán nyilatkozhatott
még pregnansabban. Mig a humoros thémákba a
maga pezsgö piros véréböl is cseppentett valamit,
a gunyosokat, ugyszólván, csak diktandó rajzolta.

Jankó János csak humorista volt, mint ilyen
azonban ritkitja párját. Ezer és ezer rajzában a
legegyszerübb eszközökkel teremtett vig életet, s
ami szintén följegyzésre méltó, közel négy évti-
zedre terjedö müvészi pályafutása alatt folyvást
magyar maradt minden izében. Nincs müvészünk,
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aki a magyar néppel, a magyar középosztálylyal
annyit s annyi elöszeretettel foglalkozott volna,
mint Jankó János. Legmagyarabb költöinkkel ve-
télkedik ö a magyar élet föltüntetésében, a ma-
gyar érzés- és gondolkodásmód megörökitésében.

A felolvasást megéljenezték.
Jakab Ödön olvasta föl ezután Vértessy Gyula

vendégnek "Lili"- czimü elbeszélését, amely nagy
tetszést aratott.

Torkos László két költeményét, "Hulló leve-
lek" és "A fenyö és a repkény" mutatta be. Áb-
rányi Emil ifjabb Reményi Edének egy klasszikus
formában irt elegiáját olvasta föl, amely Anakreon-
hoz, a zengzetes nyelvü görög poétához van
intézve.

Szabó Endre négy latin költeménynek ma-
gyar forditását mutatta be modern versformákban,
s végül Sebök Zsigmond olvasta föl "Az ide-
gen fiu" czimü elbeszélését, mely az elözö mü-
vekkel együtt a közönséget zajos tapsra késztette.

A felolvasó-ülést követö zárt illésen a 23-án
kerülö tagválasztás módozatait beszélték meg.

A Petöfi-társaságnál jelenleg három rendes
tagsági hely van üresedésben. A társaság tiszteleti
és rendes tagjai, akik az alapszabályok értelmében
választási joggal birnak, kéretnek, hogy tagajánlá-
saikat, az ajánlottak irodalmi müködését részlete-
sen elötüntetö irásban, e hónap 23-án délelött 12
óráig a titkári hivatalba (Budapest, IV., Bástya-
utcza ll.) beküldeni sziveskedjenek. A tagválasztás
ugyancsak ezen a napon délután öt órakor az
Akadémia földszinti kistermében lesz.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Operaház. Fumagalli, aki iránt a közönség

érdeklödése érthetö módon megcsappant, a jövö
héten kétszer fog fellépni: csütörtökön Jago szere-
pét énekli "Otello"-ban, szombaton pedig "Hamlet"
czimszerepet játsza. Kedden a "Zsidó nö"-ben
Diósyné lép föl ujra hosszas betegsége után. Szer-
dán délután 5 órakor leszállitott helyárakkal a
"Jancsi és Juliska" kerül szinre és vele a "Baba-
tündér" ballet. Pénteken, Beethoven halála napjának
évfordulóján "Fidelio" fog szinre kerülni.

* Ujházi Ede Szegeden. Ujházi Ede, a Nem-
zeti Szinház müvésze, most Szegeden vendégsze-
repel. Legutóbb a "Lengyel zsidó"-ban és a "Vén
bakancsos és fia a huszár"-ban lépett föl.

* Várszinház. A Várszinházban holnap, hét-
fön, a "Parasztbecsület" kerül szinre a "Bécsi ke-
ringö"-vel.

* Goldmark uj dalmüve. A "Hadi fogoly"-ból,
Goldmark uj kétfelvonásos dalmüvéböl, a bécsi
udvari operában már megkezdték a próbákat. A
bemutató elöadás január közepén lesz.

* Ifjabb Strauss premiereje. Ifjabb Strauss
Jánosnak "Macska és egér" czimü operetteje kará-
csony elsö napján kerül bemutatóra a bécsi An
der Wien-szinházban. A föszerepet K. Kopácsi
Juliska játsza.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Kodifikálás. A p o l g á r i t ö r v é n y -

k ö n y v szerkesztö-bizottsága a legutóbbi ülésén
folytatta a hitbizományok reformjának megvita-
tását.

A b ü n t e t ö t ö r v é n y k ö n y v no-
velláját elökészitö bizottság befejezte tanács-
kozásait. A bizottság Erdély Sándor igazságügy-
miniszter elnöklése alatt két hónapon át összesen
tizenkilencz ülést tartott. A tárgyalás alapjául az
1892. évi novella-javaslat kapcsán az E. Illés Ká-
roly tervezete szolgált, de a bizottság egyszersmind
megfontolás tárgyává tette mindazokat a kivánal-
makat, melyek hatóságok, testületek, valamint egye-
sek részéröl a büntetö törvénykönyvek módositá-
sára irányultak. A büntetö törvény és kihágási
törvénykönyv keretébe vágó összesen százhatvan-
nyolcz kérdésben történt elvi megállapodás és e
megállapodások szolgálnak majd irányadóul az
elöadói tervezet átdolgozásánál.

SPORT.
+ Turfhirek. P a r d u b i t z b a n a jövö év-

ben csak egynapos meetinget rendeznek.
Németországban három lóval készülnek a

bécsi derbyre. A nagyreményü derbycreackek :
Nicolo, Gastfreund és Masha.

Kényes, Blaskovich Ernö remek származásu
kanczája kimult. Kényes ivadékai közül Gonosz
mutatkozott a legjobbnak.

B e r e t v á s Endre a jövö évben ujra fut-
tatni fog.

A franczia derbyt a jövö évben május 28-án,
a Grand Prix de Paris-t junius 11-én, a Prix du
Conseil Municipal-t október 8-án futják.

Lajos bajor herczeg egy Chislehurst-Timelkam
kanczacsikójának Jessy nevet adott.

Gróf Kinsky Zdenko yearlingjeinek a követ-
kezö jóhangzásu neveket adta: Hontalan, Jobbágy,
Modor, Suhogó, Csatatér, Máramaros, Vadvirág stb.

+ Az urlovas versenyek. Az Urlovasok szö-
vetkezete a versenynapok terminusait végleg meg-
állapitotta. Összesen huszonhárom versenynap lesz
a következö beosztással:

Alag.
Április 2, 3, 6, 8, 9, 29 és 30.

P o z s o n y .
Május 4, 5.

Alag.
Junius 8, 10, l l , 29.
Julius 1, 2.

Siófok.
Julius 15, 16.

Alag.
Szeptember 3, 5, 8, 10.
November 4, 5.
Az Urlovasok szövetkezete a jövö évre kétszáz-

kilenczvenezer koronát irt ki versenydijakban. A
versenyek javadalmazása tehát a tavalyihoz képest
körülbelül ötvenezer koronával emelkedett.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Falusi leány. Nyirsid. Természetes, hogy a lap-

nak minden elöfizetöje kap feleletet hozzánk intézett
kérdéseire, a maga levelét azonban nem kaptuk meg s
igy hiába várta a választ Ami a kérdését illeti, arra
azt felelhetjük, hogy az 1. érzés dolga, 2. a fiatalem-
bertöl is függ és 3. a levéltöl is függ. Hogy valami vi-
lágosat is mondjunk, hát tessék ide hallgatni. Szabály,
hogy egy fiatal leánynak tartózkodónak kell lennie nem
nagyon jól ismert fiatal emberrel szemben (hát még
"majdnem" ismeretlennel); szabály, hogy nagyon-nagyon
meg kell gondolnia, hogy kinek ir, és szabály az is,
hogy ismeretlentöl nem lehet szivességet kérni. Ezek
általános és igen helyes szabályok, s mi innen messzi-
röl mást nem mondhatunk, mert sem a kisasszonyt,
sem a fiatal embert nem ismerjük.

P. J. Ujpest. Czikkét nem kaptuk meg, igy hát
véleményt sem mondhatunk róla.

Z. G. Brassó. A Katánghy-naptár csak kará-
csonyra fog megjelenni. Természetes, hogy minden elö-
fizetönk megkapja.

J. J. Ujpest. A "Számok birodalma" czimü
czikket nem kaptuk meg, tehát véleményt sem mond-
hatunk róla.

L. M. Budapest. A monarchia pályáin eddig
18 Gaga-ivadék futott és pedig 229-szer, melyek közül
csak három nem birt versenyt nyerni s a többi együtt
543.938 koronát nyert összesen.

Kiváncsi. Balaton-Füred. Azt kivánja, hogy
irjuk meg önnek, mi az a zarzuela, amiröl olyan rég-
óta irnak a lapok ? Hát, a zarzuela az semmi egyéb,
csak épen zarzuela. Nagyon hasonlit az operettehez, a
zenés bohózathoz is, de azért sem egyik, sem másik.
Csak zarzuela. Hogy milyen hatást tett a mi közönsé-
günkre, azt a következö népszinházi viccz jellemzi leg-
jobban.

— Ön azt hiszi, hogy ez az elsö zarzuela, amit
Budapesten elöadnak ? Téved. Ez az utolsó !

Elörefogadó. Budapest. Ön tipet kér halmozott
fogadásra. Figyelmeztetjük, hogy az elöre fogadás há-
látlan mesterség és nagyon ritkán válik he. Olyan
hossza idö alatt a lovak annyi változásnak vannak ki-
téve, hogy a start pillanatáig százszor is letörhetnek.
Azután még azt sem lehet tudni, hogy a ló tulajdo-
nosa állva hagyja-e a kiszemelt versenyre. Persze, mi
értjük önt; nagyon kedves dolog az, ha véletlenül
csakugyan beüt ilyen halmozat, amelyre e z e r-
s z e r e s p é n z t is lehet kapni. Ha már min-
denáron fogadni akar, legjobb, ha a saját tipjeiböl
állitja össze a halmozatot. Ha önnek szerencséje van,
akkor Csillám is megnyerheti a derbyt.

KÖZGAZDASÁG.
A szeszforgalmi adó beszedése. A szeszter-

melök és szeszkereskedök, a vidékröl valami
nyolczvanan Budapeströl pedig mintegy ötvenen
értekezletet tartottak ma délelött a kereskedelmi
csarnokban, a jövö év elsö napján életbe lépö
szeszforgalmi adó beszedésének módja felöl. Több
fölszólalás és inditvány után dr. S c h r e y e r
Jakab a következö inditványt terjesztette elö :

"Az értekezlet kiküld egy 15 budapesti és 15
vidéki tagból álló bizottságot avégböl, hogy a sze-
szes áruk tekintetében szokvány-tervezetet dolgoz-
zon ki, amelynek keretén belül megoldandó azon
kérdés, hogy a szeszforgalmi adó mely módozatok
mellett vételezendö be. Az ekként kidolgozott ter-
vezet az érdekelteknek elözetesen tanulmányozás
végett beküldendö és azok végleges megállapitása
végett egy ujabb országos értekezlet hivandó egybe.
Ugyanez a bizottság tegye megfontolás tárgyává
azt is, hogy mely alapon és milyen módozatok
mellett volnának az érdekeltek egy állandó ka-
pocsba hozhatók és az egybehivandó ujabb érte-
kezletnek ez iránt is tegyen konkrét javaslatokat."

Felszólaltak : Kántor Ehrlich Manó (Buda-
pest), Weisz Mór (B.-Gyula), Kramer Rezsö (Buda-
pest), . ifjabb Deutsch Adolf (Gyöngyös), Braun,
Arthur (Budapest), Weisz Lajos (Budapest), Lévai
Samu (Szombathely), Wittmann N. (Györ), vala-
mennyien melegen pártolva az inditványt.

Basel Zsigmondnak azzal a módositásával,
hogy az értekezlet az országos szövetség létesité-
sét feltétlenül kivánja, s a megválasztandó bizott-
ságot ezen országos szövetség alapszabály-terveze-
tének mielöbbi kidolgozására utasitja, az indit-
ványt egyhangulag e l i s f o g a d t á k .

A bizottság tagjai lettek Budapeströl: Adler
Károly, Engel Hugó, Zwack Lajos, Brunner Arthur,
Kann Lajos, Krammer Rezsö, Sárkány Arnold,
Opreé Rezsö, Grünfeld Miksa, Ehrlich Mayer, Ba-
sel' Zsigmond, Klein Adolf, Veisz Lajos és Fried-
mann Jónás. A vidékröl: Fischer Zsigmond (Po-
zsony), Fürst Ödön (Debreczen), Brucsy János
(Esztergom), Weisz Mór (Békés-Gyula), Schönwald
Kabos (Tata), Königstädter Dusán (Ujvidék), Simon
Ede Sándor (Déva), Hermann A. (Varasd), Bing
Béla (Arad), Lévai Samu (Szombathely), Kimmel J.
(Temesvár), Sonnenfeld (Vágujhely), Witzmann L.
(Györ), ifjabb Deutsch Adolf (Gyöngyös), Brach-
feld Emil (Kecskemét) és Goldfinger Gábor.

Iparhatósági megbizottak.
Az iparhatósági megbizottak választása ma

történt meg a föváros elöljárósági épületeiben meg-
lehetös csekély érdeklödés mellett, amennyiben
mindenütt, csak a hivatalos lisztára szavazták,
csupán a VI. kerületben volt a hivatalos lisztán
kivül még két liszta: a Terézvárosi Kaszinóé és a
Demokrata Köré. Itt erös küzdelem fejlödött ki a
pártok között.

A hivatalos liszták névsorai a következök :
I. kerületben. Rendes tagok : Arnold Róbert,

Adamasky József, Bertsik Kálmán, Csókás Gusz-
táv, Gaizler Béla, Hegedüs Lajos, Hirschler Mór,
Horváth Béla, Jankovits József, Kühne Ferencz,
Pertl István, Plesko István, Reisz Antal, Róth La-
jos, Schmelhegger Nándor, Stettner Géza, Stockin-
ger Ferencz, Sulzberger József, Trettina József,
Walther Ernö. Póttagok : Friedländer Lajos, Ko-
zanek Antal, Kurzweil Vilmos, Mattmann Lipót,
Noszek Ignácz.

II. kerületben. Rendes tagok: Bauer József,
Biberal József, Weisz Jakab, Lindenbach István,
Danczer Ferencz, Tabermann Gusztáv, Okányi
Imre, Stowasser János, Kubanek Venczel, Birken-
hauer József, Juhász József, Behringer István,
Schnellein Antal, Szabó János, Lehmayer Nándor
iparosok továbbá: Lincz Ferencz, Wehninger
Mihály, Tóth Gyula, Richtárszky Ernö, Keresztény
István kereskedök. Póttagok: Alnach Ferencz,
Bodrogi Lajos, Warga István, Buczák Ágoston,
Elbl Ferencz.

III. kerületben. Rendes tagok: Bauer Mátyás,
Berger Ármin, Gebhardt József, Kugler József,
Kuncze Rezsö, Muskovits Károly, Lenarduzzi Já-
nos, Szolnoky László, Varga Ignácz, Engl Márk,
Haszmann István, Schaffer István, ifj. Lencz Fe-
rencz, Dworzsák Ferencz, Kranczl Gyula, Kéry
Imre, Mosel Ferencz, Róth Mihály, Epstein Jakab,
Schödl István. Póttagok: Fillinger Sándor, Weber
János, Kronstein Lajos, Sárkány Ferencz, Weier
Simon.

IV. kerületben: Balog Károly, Blazek
Adolf, Braun Vilmos, Bokor L János, Farkas Ist-
ván, Fehér János, Friedrich Gyula, Grünfeld Ár-
min, Hevek Ede, Hikádé Lajos, Hintaecker Lipót,
Kondor Bernát, Konta I. Ferencz, Körömi János,
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Nyigrinyi Béla, Rein János, Rusznák Sándor,
Sághy György, Speray János, Vértessy Gusztáv;
póttagok : ifjabb Frey Imre, Maratsek István,
Mayer József, Delmedico Péter, Róth Dávid.

V. kerületben : Eisele Ödön, lovag Falk
Zsigmond, Fodor Bála, Fürst Bertalan, Friedmann
Ignácz, Heller Ármin, Kleinberger Ármin, Kogler
János, Kramer Miksa, Krieshaber Leó, Láng Ignácz,
Markus Samu, Pick Ede, Pintschof J. Mór, Pollak
M. Miksa, Reich Mór, Stahler Hermann, Schwarcz
Illés, Wohl Vilmos, Zerkovitz Emil ; póttagok:
Bohner Ödön, Hirschfeld Mór, Kintzky Gyula,
Pscherhoffer Samu, Wolf Mór.

A VI. kerületben a demokraták tisztája
ment keresztül. A beadott 72 szavazatból 40
szavazat esett a demokratákra.

A demokraták lisztája a következö:
Bessenyey Géza, Czettel Dániel, Déry Rezsö,

Deutsch F. Károly, Ernyey Lajos, Eisler Ármin,
Hoffer Gyula, Kádár Lajos, Kardhordó Árpád,
Katzer József, Kerécz Ferencz, Kunossy Frigyes,
Madics Sándor, Országh Sándor, Révai Oszkár,
Rigler J. Ede, Steiner Ferencz, Tausek Ferencz,
Weingruber Ignácz, Wenczel József. Póttagok :
Árvay Ottó Ede, Kovács László, Riha János, Schrei-
ber Huga, Weiner Mátyás.

VII. kerületben. Rendes tagok: Herényi Já-
nos, Sztankovits Sándor, Nagy Imre, Sternberg
Dezsö, Müller Zsigmond, Neuwald Illés, Karos
Rezsö, Róna Imre, Agulár Ede, Windt Ignácz,
Hönig Antal, Melko György, Frisch Ignácz, Bergl
József, Rottman Jakab, Lichtenstein Sándor,
Prisztács Gyula, Röck Károly, Szabó György,
Vaska József. Póttagok : Knöpffler Jakab, Hol-
lósi Albert, Fischer Vilmos, Schmach Károly,
Schmidt Gyula.

VIII. kerületben. Rendes tagok : Almási Jakab,
Bravmann Mór, Brém Ferencz, Gfelner József,
Goldner Izrael, dr. Grauer Vilmos, Haszler József,
Homonnay István, Horváth Ferencz, Major Péter,
Márkus Zsigmond, Misura Mihály, Neuhold János,
Raics Frigyes, Rózsa Sándor, Sauer József, Tom-
csányi Gyula, Tóth Sándor, Walter Ernö, Wesinger
György. Póttagok : Kauser István, Szita Andor,
Innhof Mór, Schwarcz Jakab, Horváth Béla.

IX. kerületben. Rendes tagok: Ebersperger
Lajos, Graf József, Juhász Lajos, Kneitner József,
Koja Lajos, Krazsoff János, Sperl Flóris, Urban-
csok Pál, Humayer József, Kenessey Ernö, Strausz
Mór, Sárváry János, Fried Fülöp, Spolarits Vilmos,
Sitzwohl József, Vaday Gáspár, Grigár József,
Bittmann Pál, Meiszter Izidor, Fait Mihály. Pót-
tagok : Hüttner Jenö, Steger Károly, Mangold Ká-
roly, Marschall Ferencz, Corvin Lajos.

Hogy mennyire csekély volt a szavazás iránti
érdeklödés, legjobban mutatja az I. és IX. kerület-
ben beadott szavazatok száma. Az I. kerületben
mindössze csak 7-en és a IX. kerületben csak 10-en
szavazták le. A IV. kerületben a legtöbb szavazatot
adták be. Itt összesen l00-an szavaztak le az i p a r -
hatósági megbizottakra.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir . országos meteorologiai intézet távirati
jelentése 1898. deczember 11-én reggel 7 órakor.
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SZERELEM NÉLKÜL.
Franczia regény.

Irta: PIERRE DAX.

(23)

Ügyesen kell játszania szerepét . . .
Csütörtökön? Hisz ez ma van. Egy pillanat-
nyi veszteni való ideje sincsen. Az elsö posta-
hivatalhoz sietett, és a következö táviratot
adta föl:

"Beszélnem kell önnel ma este hét óra-
kor. Ne adjon levélbeli választ. Ha számitha-
tok önre, legyen négy órakor a Palais-Royal
és a rue de Valois jobboldali sarkán, balke-
zében egy tubarózsával. Életem függ attól,
amit kérnem kell öntöl.

Lucienne."
A fiatal asszony szemeiben a nagy el-

határozás lángja lobogott. Mikor Lamoureyre
hazajött, Lucienne csalóka nyugodtságot ta-
nusitott.

— Lucienne — szólt Lamoureyre gyor-
san — ma a városban ebédelek.

— Jól van, mikor jösz haza?
— Nem tudom pontosan . . . nem ké-

sön . . . ne aggódj miattam,
— Ne aggódjam? . . . Dehogy aggó-

dom ! — szólt a fiatal asszony eröltetett mo-
solylyal. — Lamoureyre ur olyan férfi, aki
tud vigyázni magára !

Lamoureyre megütközött. Azt várta,
hogy felesége otthon fogja marasztalni, vagy
legalább kérdi, hová megy, hol fogja tölteni
az estét . . . De nem kérdez semmit . . .
Talán örömet szerez neki azzal, hogy el-
megy. És ö, a balga, egy egész éjszakát töl-
tött azzal, hogy ürügyeket keressen! Lu-
cienne pedig még csak azt sem kérdezi, hogy
hová fog menni.

— Ha akarod, holnap az Operába me-
gyünk — folytatta Lamoureyre.

— Minden nap meghozza a magáét, ne
gondoljunk a holnapra. Igen, ha holnap mind-
ketten szabadok leszünk, elmehetünk az Ope-
rába. Azonban ön annyira el van foglalva,
hogy épenséggel nem határozhatunk a legkö-
zelebbi huszonnégy óra fölött.

Felesége nyugalma ugy hatott reá, mint
egy hideg zuhany.

Pedig most már égett a vágytól, hogy
ezen az estélyen megjelenjen.

Ujra habozott, tétovázott : Majd eltökélte
magát, hogy elmegy, majd pedig le akart
mondani az estélyröl. De amint az órák mul-
tak, amint közeledett az estély ideje, an-
nálinkább ejtette hátalmába a kisértés. Tör-
ténjék bármi : ö szavát adta s azt meg fogja
t a r t an i ! . . .

. . . Steibel megkapta Lucienne rövid
sürgönyét Mi történt? A fiatalember a felte-
vések egész özönének lett martalékjává : végre
a sévresi négyet ütött Örülten rohant a bou-
levard des Italiens legközelebbi virágkereske-
désébe, megvette a tubarózsát és a találka
helyére sietett

Izzadó homlokkal, lihegve, ujjai között
az élö válaszszal állt a megjelölt helyen, für-
készö tekintettel vizsgálva minden magánfoga-
t o t A sok fogat között, a place du Palais-
Royalon fel és alá siet, végre megösmerte a
Lamoureyre szürkéit. Lucienne parancsára a
kocsi egészen a járda mellett haladt mérsékelt
gyorsasággal.

A fiatal asszony izgatottan tekintett
jobbra-balra. Elég világosan fejezte ki magát?
Visszaadta tolla gondolatait ? Végre megpil-
lantotta Steibelt.

Sápadtan mint a viasz, miként ha egy
csepp vér sem volna már ereiben, megragadta
a kocsi elefántcsont-kilincsét s kissé kihajolva az
ablakon egy tekintetett vetett Steibelre, mely
kifejezte lelke forró háláját.

— Köszönöm — mormogta, mikor a
kocsi a járdához horzsolódva megállt Steibel
elött, ki mozdulatlanul állt helyén s e pilla-
natban a törhetlen hüség szobrához volt
hasonlatos.

A két órai várakozás ugy tünt fel a fia-
tal asszony elött, mint egy aggodalmas em-
beröltö. Feje kábult. Feneketlen pokolban kép-
zelte magát, melyböl lángbetükkel villogott fe-

léje a név: Maud Mirkson! . . . Maud Mirk-
son ! . . . Ki ez a nö ? Micsoda ? . . . Cour-
tisane? . . . Mondaine? . . . Utczai leány? . .
Nem tudja. Kétségbeesése az örülettel volt
határos s ajkai mosolyogni kezdtek.

Steibel magánkivül volt. Minden percz
multával nött az aggodalma. Végre megérke-
zett Lucienne. Ez a pár óra annyira megvál-
toztatta, hogy Steibel szinte fel sem ösmerte.
Alig tudott szólni, csak azt mormogta :

— Mi történt ?
— Barátom — szólt Lucienne keserüen

mosolyogva — üljön le. Röviden mondok el
mindent: meg vagyok csalva. Érti? Mondja
meg, érti-e — folytatta, Steibel kezét ragadva
meg — a férjem egy közönséges áruló . . .

Steibel válaszolni akart.
— Ah, látom, ön sajnál engem! Ne

igyekezzék nekem magyarázatokat adni, a két-
ségtelen bizonyitékok a kezeim közt vannak.
Aztán az idö drága, ne vesztegessük hiába-
való beszélgetéssel.

— Kérem önt, csillapodjék. Fáj, hogy
szenvedni látom . . . Számithat barátjára, ki
sohasem fogja önt elhagyni. Mit kiván töle ?

Forró könyek hulltak Steibel karjára.
— Becsásson meg, erösebbnek hittem

magam — folytatta Lucienne. — Legyen kö-
nyörületes az én szegény szivemhez és ne
szóljon hozzá gyengéd szavakkal . . . Az én
szivem ebben az órában nem ismer mást,
mint boszut, a gyülöletet s meg akar fizetni
bántalmaiért a nyomorultnak . . .

— Az a nyomorult ne létezzék az ön
számára !

Lucienne hallgatott.
— Mit kiván tölem? — szólt ujra Stei-

bel. — Az ön szive elárulhatta önnek az én
szenvedéseimet, mik utolsó találkozásunk óta
gyötörnek. S a lelke nem harsogta-e fülébe a
szenvedés óráiban, hogy itt vagyok én, min-
den erömmel, minden önfeláldozásommal ? . . .
Lucienne parancsoljon, én szolgája vagyok . . .

— Barátom ! . . . Szegény barátom ! . . .
zokogott Lucienne.

— Bánatos feje Steibel vállára hullott.
— Szóljon . . . szóljon . . . mit kiván

tölem?
— Alig merem kimondani.
— Legyen bizalma.
— Legyen könyörületes és kiméljen meg

a vallomás szégyenétöl. Ugy érzem, hogy a
sárba zuhanok !

Steibel ajkaihoz emelte Lucienne kezét.
A fiatal asszony hirtelen mozdulattal

egész testében remegve egyenesedett ki he-
lyén és hörögve, iszonyodva mondta :

— El akarok menni Maud Mirksonhoz !
(Folytatála következik,)

Felelös szerkesztö: Kálnoki Izidor.

Kávé-magazin Budapesten.

elvámolva és bérmentve teljesen költ-
ségmentesen házhoz szállitva, Buda-

peströl vagy Fiuméböl.
41/2 kiló Kuba kávé . .
41/2 kiló Mocca kávé . .
41/2 kiló Java kávé . .
41/2 kiló Gyöngy kávé .
41/2 kiló Portoricco kávé

1/4 kiló Császár kev. tea
1/4 kiló Törmeléktea . .

6 frt 50 kr.
6 frt. 50 kr.
6 frt 50 kr.
6 frt. 80 kr.
5 frt. 80 kr.
1 frt. 55 kr.

- frt. 95 kr.
egyes fajokat külön vagy vegye-

sen is küld

Belák István
Budapesten, VII., Rottenbiller-u. 4.

Telefon 61-75.
Átmeneti-raktár FIUME,
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SZINHÁZAK.
Budapest, 1898. hétfö, deczember 11-én.

NEMZETI SZINHÁZ

Évi bérlet 217. Havi bérlet l l .

Folt, a mely tisztit.
-i f elvo — irta :

erede-
a.: Patthy Károlytinöi forditott

Személyek:

Kitiüie P- Márkus
La.ri.cju': ta. Mar.J LIT lI
fJuana. Caacepciun He vty L.
tMiores Ji»-=zléayi
Bcmaxio JiüiiiJ.yti.
Don Juaio Bticseayi
Caa Lorenzo f>á<;T:ir

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

Harmadszor

Az unatkozó
király.

Spanyol operette 3 felv. elSjitéfc-
k:l. irták Miguel Ramos Carrioa.
CI Vitai Aza. Forditottak Szalai
E. és Hevesi S. Zenéjét szerzette

Chapi.

Személyek:
A király F . Hegyi A.
A hadügyminiszter Németn
A tengernagy Solymosi
A pénzügym miszter Ujvári
A" oelügviniiiiszter Tollagi
Egy kapitány Kassai
Egy tiszt Kenedich
Jean, tanyásgazda Horváth T .
Maria, a felesége M. Csatái
A. falu ü ta ja Kiss Bi.
Rosa rokona. Z. Bárdy O.
Jeremiás rokona Vidor
A német kivet . . Várnai
Az ango^ követ Lubinszky

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

edet S2.J1 Eawi Bérlet 7.

A varázsfuvola.

s<ier i l - Ford. Bütsa G.
Szemétvek:

Sarasa
Tanu
Pm i'i tirilynéja

Papa^>in.o
Magagena
P i

Biük
ML IBaiöar G.
j

V I G S Z I N H Á Z .

SID1. prJTTT. StüL

A tekenösbéka.
Eoliózat 3 Eatcuttásbao. üirto Leaa
tTnnifilTnii FoiifitalliaFál J. EéEau

Személjek :
Qminipalfer
LéoniaP '•"—--

BrigneK
J m n d "
Adolphe

Gil
Eaiassi

M&OXSBIM

Jttliette ifi L
Pécsi P .

Kezdete T1/* fenHrrar.

MAGYAR SZINHÁZ.

B. A. L. E. K.
(Cabinet Piperlin.)

O^eretta' 3 Eiüsnurásbaai- Itóüfc H.
E«jniQiidl és P- EaanaiL Seffiéjéi
sxeizatta Hiatsé. FawJL Kálkicsi

és iSCalai Bfag

Piperifix
MeitliiigaE
BardineJl,,
V l ü

Boiraas

EtQiissigniisff m
Lev. festinüsoiáefe Oáif Ẑ
CatámEie SsaliSeri1
Zenafiio f iád
Céüne BEKtsi trái
Anita, Scauiá E-
Egy ar
Cocina
Léiia.

Eezieis Tés Ctll

Belégzési kurák
err-t gége-, torok- és mellbetegekaek, i Tmrgl mttrt

rint berendezett

belégzési intézet József-körut 10.
2>r. ZiiTer gleichenliergi f2rá5orTO3
Fe&rétd 10—12 és 3—4-ig. A fefireüt

mely

•reaaisaB aaüott
m. imát m. *mp **r-

:eg]olj&an( leggvorsabiiaa és tegnlf;sff6'&an e£|ár é s (á&

cs=erez uftBvofek&f,, isiSaSStti m5xütS*ro *
gesiélyafrat, eljár i Cfszf arxit és áafcágtea

KZOS SXOXBG&JP&& GQ^OMDOBCI* JVOJWtt̂ VSv
-^^zezoz a tiszt amfcmiimtiinn bSkxamxi—^ .
óvadékokat stb. a. Ooittiuke J&moa T. csász, ea |

Katonaügyi iroda
Budapest, VII., Kerepesi-ut 6. sz.

Szinházi müsorok.

Kedd

Szerda

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u

Este

S2I1ÜI2

Makranczos
bölgy

John Gabriel
Borkman

Játszma pique
Bünhödés

Himfy dalai

Fekete vér

I Ur. Vlftilitiz lépulnliáz

A zsidóné

Jancsi és
Juliska

A babatündér

Otelló

Fidelio

Hamlet

Faust A troubadour
A

A végrehajtó

A hálókocsik
ellenöre

A tekenösbéka Bibliás asszony

A tekenösbéka

Családi örömök

Családi örömök

Az édes

Az unatkozó
király

Unatkozó
király

Az unatkozó
király

A tekenösbéka Bibliás asszony

Az unatkozó
király

Hagjar Szltóiz

B. A. L. E. K.

B. A. L. E. K.

A gésák

B. A. L. E. K,

B. A. L. E. K.

A gésák

B. A. L. E. K.

VSr SzlQhij

Köbányai Király-Sörfözö
dr. Eoráfiyi és dr. Kétly egyetemi tanár urai által

gyógyczélokra ajánlott

"Góliát-Malátasöre"
Uegbajoidban, vérssegénységnél, emésztési zavaroknál,

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.
P0~ Legkellemesebb üditö-ital."^9
Megreodeihetö a gyári irodában KSbányán, vagy a

Tárosi irodánkban VII., Kertész-utcza 40.

A nagy krach!
Hew-York é s iKjndon az europai szárazföldet sem
hagyják kiméletleofll es igy ogy nagy ezüstáru-gyár
tésiszeritre lön egész készletét a munkaerönek nagfon
icsatialT mcgtédlése ellenében eladni. En vagyok felhatal-
a a w i ezen imegbizás keresztülvitelére. Ennélfogva min-
deokümeJtc megköldöm a köTettezö tárgyakat csupán

frt 6.6O megtéritése ellenében, és pedig:
6 drb Icgamomabb â 3:la1i kést, valódi angol pengével,
6 Erb zvierik. szabad, ezüst villát egy darabban,
6 tiib amerilcai sya1?;"tg*Tnn7"H ezüst-evökanalat,

12 dib amed&ai szabadalmazott ezüst-kávéskanala^
1 drb arnierilrai szabadalmazott czQst-leyesmérÖt,
1 dil> anaeriiai szabadalmazott ezüst-tejmóröt,
3 dib amnerikai szábadalmezott ezttst-lojáa-kehelytj
S áib angol Victoria-alsólálczát,
3 uiib felüánést keltö asztali gyertyatartót,
1 f ü d & a

láiii JeaSEomabb ezukorhintöt.
4 4 drb összesen csak frt 6.60.

A fCElti összes 4 4 tárgy ezelött 40 forintba korait és
mmsi ezeK frt 6.60 mininális áron kaphatók. — Az
anwpnTBrgi szabadalmazott ezüst teljesen féhérércz; mely
az czöstrEziEt 25 érig megtartja, amiért jótállás vállai-

iztik. A legjja&b bizonyiték, iiogy ezen hirdetés

nem szédelgésen
p-n!, mely' szennt ezennel nyilvánosan kötelezem maga-
t ŵmuJffiriiiriwBiir abiTinir az áru meg nem felel, az összeget

Eiüiufem atadálf nélkül Tisszatériteni; és senki se mulassza
i el ezm kedvezö alkalmat, hogy ezen diszgumitnr&t meg

nézze, mely

karácsonyi, ujévi,
y g és
minden Jobb hártartóg részéra kiválóan al-

kalmas. Kapható csupán:

HIRSCHBERG's
Hoaptagentar d. verelnigton amer, Patont-SUber-

vraarenfabrisen.
Hiei, a , Beibrandstrasse IS/O Telephon Hr. 7114.

SzétkSIdés a vidékié utánvéttel vagy az összegjelSleges be
feaMéséveL Tisztitó por hozzá 1O krajczár.

[Csak a mellékelt végje^gryel vr ' - J J

(egészségi érez.)
Kivonat az eUsmerö iratokból^

KSIdeménrt megkaptam s meg vágyok e lc -^
re : kérek még egy küldeményt 6 fii 60 krért. «0

KolsEZsrár, B á r o Bánffyné. •
A köldemécrt megkaptam s azzal meg vágyok elégedve.

; 1ESS. szept. 1. C. Chotek-Ondenng grófnö.
A tészleit legsajpo'fcb megelágseapsl kaptam; kérek még

egy nagyabb köMemányt. Budapest, IL, Fö-utcza 7.
D r . T a i k e r i A l a j o s , cs . és kir. katonavorvos

Meidinger-és Chamotte-
kályhák,

Lusterok
legszebb kivi-
telben, dusan

felszerelt
raktár, legol-
csóbb árak.

Pollák Ferencz Budapest, Teréz-körut 3.
Telefon 13—26. sz. Telefon 13—26 sz.

ajánl legolcsóbb
árak mellett.

olcsón kaphatói
Czim a kiadóhivatalban.

bármilyen egy vagy több fénykép után
100 drb 3 frttól \

1000 drb. 10 frttól
Uj felvételért külön 1—2 frt számittatik.

Alkalmas karácsonyi
vagy ujévi

fényképész

V. ker., Dorottya-utcza 11. sz.

llió embernek
a Scbneldor-féle

adtak vissza teljes egészségüket

ff ejesiöü apáfrány-
tokocskák által fáj-
dalom nélkül, a leg-
rövidebb idö (6 perc)
alait teljesen elhaj-
tatikEkitünö gyógy
szer nemcsak aga-
landféreQben hanem
gyomorbajban szen-
vedöket is biztosan

(Védjogy-) meggyógyitja.
A pár;i!ika]iiiszta tünetei a kSveikO2&k: az arcz halványsárga,
Bágyadt tekintet, kék szemkarikák, lesoványodás, el-
nyálkásodás, emészthetlenség, étvágytalanság, gyakori
roszullét, áiulások, egy gombolyag felszállása egész a
nyakig, nyálösszegyülemlés, a test megdagadása, gyakori
seböfögés, bélgörcs, szuró" fájdalmak, szivdobogás, a
rélkeringés rendetlenségei különösen nöknél, gyakori

föfájás stb. stb.
A páfráay-tokooskák nem. ártanak ha a féreg nincs
is jelen. ÜKST Törvényesen védve. ~35Q

Rendelésnél az életkor •megjelölendö.
Számtalan eiismarS &>3 haiapyiSsi kosát.
Egy eredeti doboz használati utasitással a bel- és
külföld részére postai utánvétel 4.QO fpt
a, pénz elöleges beküldésével 3.SO frt

Egyedül valódi kapható

Schneider József gyógyszerésznél
Eesicza. Fö-utcza l l . (Délmagyarország.)

Jól és olcsón
csak az vásárol, ki a vételnél
nem az árat, hanem a gép minö-

ségét tekinti.

A v i l á g h i r ü

Wheeler-Wilson- és Singer-gépet
csinos kiállitásával és diszes butoraival ajánlom.

Azonkivül nagy raktár olcsó családi Singer-varrógépekben,

MT 27 forinttól 120 forintig, ~&|
teljesen zajtalan járással. — Kaphatók:

Herbster Károlynál
Budapest, Károly-körut: 9. szám.

Nyomatott ez ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65 . szám.


